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TAV.1 18/09/2017

GRUPPO PIATTO SPAZZOLE - BRUSHES PLATE ASSEMBLY  - BÜRSTE PLATTE GRUPPE -
GROUPE PLATINE BROSSE - GRUPO PLATO CEPILLOS

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

1

520098 2 Spazzola raccomandata 
PPL 0.6

Recommended brush
PPL 0.6 Empfohlen Bürste PPL 0.6 Brosse recommandé 

PPL 0.6
Cepillo recomendado 
PPL 0.6

520099 2 Spazzola PPL 0.9 Brush PPL 0.9 Bürste PPL 0.9 Brosse PPL 0.9 Cepillo PPL 0.9

520100 2 Spazzola nylon abrasivo Abrasive nylon brush Abrasive Nylon Bürste Brosse abrasive nylon Cepillo nylon abrasivo 

2 230083 2 Mozzo Hub Nabe Moyeu Cubo

3
110601 2 Disco Disc Scheibe Disque Disco

110782
OPTIONAL 2 Disco ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL disc Scheibe EDELSTAHL Disque ACIER INOX Disco ACERO INOX

4 200079 2 Disco Disc Scheibe Disque Disco

5 200071 2 Spessore Shim Beilagering Epaisse Espesor

6 550073 2 Molla spazzola Brush spring Bürste Feder Ressort brosse Muelle cepillo

7 210391 4 Boccola molla Spring bush Feder Büchse Bague de la brosse Casquillo muelle

8 200080 4 Piastrina Plate Platte Plaque Placa

9 900666 1 Blocchetto distribuzione Distribution block Verteilung Block Cheville distribution Clavija distribución

10
120675 1 Staffa Support Halter Support Soporte

120905 
OPTIONAL 1 Staffa ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL 

support Halter EDELSTAHL Support ACIER INOX Soporte ACERO INOX

11 190009 1 Piatto Plate Kniehebel Plat Plato

12 200119 1 Disco Disc Scheibe Disque Disco

13 330171 8 Antivibrante Shock absorber Stoßdämpfer Anti-vibrant Amortiguador

14
200099 2 Supporto Support Halterung Support Soporte 

200255 
OPTIONAL 2 Supporto  ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
support Halterung EDELSTAHL Support ACIER INOX Soporte  ACERO INOX

15 610048 2 Motoriduttore Motor reducer Getriebemotor Motoreducteur Motorreductor

16 640119 4 Cappuccio Cap Kappe Corne Capuchón

17 640281 - Carboncino  - kit 4 pezzi Carbon  - kit 4 pcs Kohle  - Satz 4 Stuck Charbon  - kit 4 piecés Escobilla  - kit 4 piezas

18 M30027 L=2.12m Profilo in gomma Rubber profile Gummi Profil Profil en caoutchouc Perfil de goma

19 200124 2 Lamierino premigomma Sheet metal Blech Plaque Placa sujeta flap 

20 360385 2 Gomma paraspruzzi Splash guard Rubber Spritzgummi Gummi Bavette  de protection Goma anti-salpicaduras

21
120703 1 Carter paraspruzzi Splash guard Cover Spritzgummi Deckel Couvercle Tapa parasalpicaduras

120900 
OPTIONAL 1 Carter paraspruzzi 

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL splash 
guard cover

Spritzgummi Deckel 
EDELSTAHL Couvercle ACIER INOX Tapa parasalpicaduras 

ACERO INOX

22
110677 1 Contrappeso Counterweight Gegengewicht Contrepoids Contrapeso

110921 
OPTIONAL 1 Contrappeso ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
counterweight Gegengewicht EDELSTAHL Contrepoids ACIER 

INOX
Contrapeso ACERO 
INOX

23
110676 1 Contrappeso Counterweight Gegengewicht Contrepoids Contrapeso

110923 
OPTIONAL 1 Contrappeso ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
counterweight Gegengewicht EDELSTAHL Contrepoids ACIER 

INOX
Contrapeso ACERO 
INOX

24
110678 1 Contrappeso Counterweight Gegengewicht Contrepoids Contrapeso

110919 
OPTIONAL 1 Contrappeso ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
counterweight Gegengewicht EDELSTAHL Contrepoids ACIER 

INOX
Contrapeso ACERO 
INOX

25 730118 2 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana
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TAV.1 18/09/2017

GRUPPO PIATTO SPAZZOLE - BRUSHES PLATE ASSEMBLY  - BÜRSTE PLATTE GRUPPE -
GROUPE PLATINE BROSSE - GRUPO PLATO CEPILLOS

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

26 110681 1 Lamierino premigomma  
destro Right sheet metal Blech Rechts Plaque droit Placa sujeta flap derecha

27

360384 1 Gomma paraspruzzi 
destra Linatex

Right splashguard 
rubber Linatex

Spritzgummi Gummi 
Rechts Linatex

Gomme éclaboussure 
droit Linatex

Goma anti-salpicaduras 
derecha Linatex

360455
OPTIONAL 1

Gomma paraspruzzi 
destra OLIRES
sp=9.5mm

Right OLIRES 
splashguard rubber
th. 9.5mm

Spritzgummi Gummi 
Rechts aus OLIRES
Di 9.5mm

Gomme éclaboussure 
droite en OLIRES
ep. 9.5mm

Goma anti-salpicaduras 
derecha OLIRES
es. 9.5mm

28 110682 1 Lamierino premigomma 
sinistro Left sheet metal Blech Links Plaque gauche Placa apreta lamina 

izquierda

29 360383 1 Gomma paraspruzzi 
sinistra

Left splashguard 
rubber Spritzgummi Gummi Links Gomme eclaboussure 

gauche
Goma anti-salpicaduras 
izquierda

360454
OPTIONAL 1

Gomma paraspruzzi 
sinistra OLIRES
sp=9.5mm

Left OLIRES 
splashguard rubber
th. 9.5mm

Spritzgummi Gummi Links 
aus OLIRES
Di 9.5mm

Gomme éclaboussure 
gauche OLIRES
ep. 9.5mm

Goma anti-salpicaduras 
izquierda OLIRES
es. 9.5mm

30 200131 3 Piastrina Plate Platte Plaque Placa

31 550089 12 Molla a tazza Spring Feder Ressort Resorte

32 720003 6 Dado Nut Mutter Ecrou Dado

33 210426 6 Perno in plastica Plastic pin Stift auf Plastic Pivot en plastique Clavisa de plasico

34 210425 6 Disco metallico Metallic disc Metalle Schallpatte Disque metallique Disco metalico

35 710342 6 Vite Screw Schraube Pivot Pernio

36 360402 2 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

37 360497 1
Rinforzo gomma 
paraspruzzi destro

Right splashguard 
blade support

Spritzschutz Gumi 
Verstärkung Rechts 

Rinforcement bavette 
de protection droit

Refuerzo goma    
parasalpicadura derecha

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

38 360496 1
Rinforzo gomma 
paraspruzzi sinistro

Left splashguard blade 
support

Spritzschutz Gumi 
Verstärkung Links

Renforcement bavette 
de protection gauche

Refuerzo goma 
parasalpicadura izquierda

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

39
900928

1 Estrattore mozzo 
spazzola Brush hub extractor Bürste Nabe Auszieher Extracteur moyeu 

brosse Extractor cubo cepillo

40 520084 1 Blocca disco completo 
(2 pezzi)

Complete locking disc 
(2 pieces)

Blockierung Scheibe 
Komplett (2 Stücke)

Fixation disque 
complet (2 marceaux)

Bloqueo disco completo 
(2 piezas)

41 520157 1 Parte inferiore 
bloccadisco con molla

Lower locking disc with 
spring

Untere Blockierung 
Scheibe mit Frühling

Partì inferieure fixation 
disque avec ressort

Bloqueo disco inferior 
con muelle

42 520101 1 Disco trascinatore Pad holder Bremsbelaghalter Plateau porte disque Disco de remolque
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TAV.2 18/09/2017

GRUPPO BRACCI - ATTUATORE  - ACTUATOR ASSEMBLY - AUSLEGER-AKTUATOR GRUPPE -
GROUPE ACTIONNEUR - GRUPO ACTUADOR

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 900677 1 Attuatore Actuator Aktuator Actuateur Actuador

2
130319 1 Mozzo Hub Nabe Moyeu Cubo

130432
OPTIONAL 1 Mozzo ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL hub Nabe EDELSTAHL Moyeu ACIER INOX Cubo ACERO INOX

3 580233 2 Antivibrante Shock absorber Stoßdämpfer Anti-vibrant Amortiguador

4
210449 1 Perno Pin Stift Boulon Perno

210657 
OPTIONAL 1 Perno ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL pin Stift EDELSTAHL Boulon ACIER INOX Perno ACERO INOX

5 730038 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

6 130330 1 Bilanciere Rocker arm Schwingeder Hebel Levier flottant Palanca flotante

7 230087 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

8 550029 1 Molla Spring Feder Ressort Resorte

9
580236 4 Snodo Hinge Gelenk Articulation Articulacion

580266 
OPTIONAL 4 Snodo ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL hinge Gelenk EDELSTAHL Articulation ACIER INOX Articulacion ACERO INOX

10 210558 4 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

11
210446 2 Tirante Tie rod Kerl Entretoise Tirante

210648 
OPTIONAL 2 Tirante ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL tie 

rod Kerl EDELSTAHL Entretoise ACIER INOX Tirante ACERO INOX

12
120702 1 Staffa Support Halter Support Soporte

120904 
OPTIONAL 1 Staffa ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL 

support Halter EDELSTAHL Support ACIER INOX Soporte ACERO INOX

13
210476 1 Bussola superiore Upper bush Buchse- superior Douille superior Casquillo

210655 
OPTIONAL 1 Bussola superiore ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL upper 
bush

Buchse superior 
EDELSTAHL

Douille superior ACIER 
INOX Casquillo ACERO INOX

14 210474 2 Ruota paracolpi Buffer wheel Stoßdämpfer Rad Roue para-chocs Rueda  parachoques  

15
210475 1 Bussola inferiore Lower bush Buchse inferior Douille inferior Casquillo inferior

210654 
OPTIONAL 1 Bussola inferiore ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL lower 
bush

Buchse- inferior 
EDELSTAHL

Douille inferior ACIER 
INOX

Casquillo inferior ACERO 
INOX

16
110679 1 Staffa Support Halter Support Soporte

110935 
OPTIONAL 1 Staffa ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL 

support Halter EDELSTAHL Support ACIER INOX Soporte ACERO INOX

17
120680 1 Bracci sollevamento Lifting arms Ausleger Bras soulèvement Palancas levantamiento

120911 
OPTIONAL 1 Bracci sollevamento 

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL lifting 
arms Ausleger EDELSTAHL Bras soulèvement ACIER 

INOX
Palancas levantamiento 
ACERO INOX

18
730049 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

200227 
OPTIONAL 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

19
210447 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

210649 
OPTIONAL 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

20 330147 2 Gommino di appoggio Rubber Gummi Capsule en caoutchouc Goma de apoyo 

21
130327 2 Staffa Support Halter Support Soporte

130425 
OPTIONAL 2 Staffa ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL 

support Halter EDELSTAHL Support ACIER INOX Soporte ACERO INOX

22 550083 2 Molla Spring Feder Ressort Resorte

23 200109 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

24 210464 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

25 330125 4 Anello OR OR Ring OR Ring Ring OR Anillo OR
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TAV.3 18/01/2021

GRUPPO TERGIPAVIMENTO - SQUEEGEE GROUP - GUMMIWISCHER GRUPPE -
ENSEMBLE DE RACLETTE - GRUPO LIMPIAPAVIMENTO

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 900708 1 Attuatore Actuator Aktuator Actuateur Actuador

2
130319 1 Mozzo Hub Nabe Moyeu Cubo

130432
OPTIONAL 1 Mozzo ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL hub Nabe EDELSTAHL Moyeu ACIER INOX Cubo ACERO INOX

3 580233 2 Antivibrante Shock absorber Stoßdämpfer Anti-vibrant Amortiguador

4
210449 1 Perno Pin Stift Boulon Perno

210657 
OPTIONAL 1 Perno ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL pin Stift EDELSTAHL Boulon ACIER INOX Perno ACERO INOX

5 730038 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

6
210450 1 Perno Pin Stift Boulon Perno

210658 
OPTIONAL 1 Perno ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL pin Stift EDELSTAHL Boulon ACIER INOX Perno ACERO INOX

7 730030 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

8
120678 1 Supporto attuatore Actuator support Aktuator Halterung Support actuateur Soporte actuador

120916 
OPTIONAL 1 Supporto attuatore 

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL 
actuator support

Aktuator Halterung 
EDELSTAHL

Support actuateur 
ACIER INOX

Soporte actuador ACERO 
INOX

9 210455 1 Perno molle Spring pin Feder Stift Pivot ressort Perno muelles

10
550021 2 Molla Spring Feder Ressort Resorte

550126 
OPTIONAL 2 Molla ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL 

spring Feder EDELSTAHL Ressort ACIER INOX Resorte ACERO INOX

11 M30257 L=0.03m Profilo in gomma Rubber profile Gummi Profil Profil en caoutchouc Perfil de goma

12 110650 1 Perno filettato Pin Stift Boulon Perno fileteado

13 720071 1 Dado Nut Mutter Ecrou Dado

14
110665 1 Volantino Handwheel Handrad Volant Volante

110913 
OPTIONAL 1 Volantino ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL 

handwheel Handrad EDELSTAHL Volant ACIER INOX Volante ACERO INOX

15 510410 1 Etichetta Sticker Aufkleber Adhesif Etiqueta

16 640162 2 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

17
130336 1

Supporto tergi Squeegee support Gummiwischer Halterung Supporte raclette Soporte limpiapavimento

Dal telaio 85000168 From frame 85000168 Vom Gestell 85000168 A partir du 85000168 Desde el 85000168

130439 
OPTIONAL 1 Supporto tergi ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
squeegee support

Gummiwischer halterung  
EDELSTAHL

Supporte raclette 
ACIER INOX

Soporte limpiapavimento 
ACERO INOX

18 490450 1
Kit particolari Kit Satz Kit Kit

Fino al telaio 85000167 Up to frame 85000167 Bis zum Gestell 85000167 Jusqu’au 85000167 Hasta el 85000167

19
200111 2 Piatto Plate Kniehebel Plat Plato

110917 
OPTIONAL 2 Piatto ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL plate Kniehebel EDELSTAHL Plat ACIER INOX Plato ACERO INOX

20 580194 1 Ingrassatore 45° Grease cup 45° Schmierer 45° Graisseur 45° Lubricador 45°

21 580098 1 Ingrassatore Grease cup Schmierer Graisseur Lubricador

22
200118 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

200258 
OPTIONAL 1 Distanziale ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
spacer Abstandbüchse EDELSTAHL Entretoise ACIER INOX Riostra ACERO INOX

23 410045 2 Cuscinetto Bearing Lager Palier Cojinete

24
200113 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

200252 
OPTIONAL 1 Distanziale ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
spacer Abstandbüchse EDELSTAHL Entretoise ACIER INOX Riostra ACERO INOX

25

550086 2
Molla 20x51 Spring 20x51 Feder 20x51 Ressort 20x51 Resorte 20x51

Fino al telaio 85000167 Up to frame 85000167 Bis zum Gestell 85000167 Jusqu’au 85000167 Hasta el 85000167

550090 2
Molla 20x76 Spring 20x76 Feder 20x76 Ressort 20x76 Resorte 20x76

Dal telaio 85000168 From frame 85000168 Vom Gestell 85000168 A partir du 85000168 Desde el 85000168

E85 ECO
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TAV.3 18/01/2021

GRUPPO TERGIPAVIMENTO - SQUEEGEE GROUP - GUMMIWISCHER GRUPPE -
ENSEMBLE DE RACLETTE - GRUPO LIMPIAPAVIMENTO

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

26 200125 2
Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

Dal telaio 85000168 From frame 85000168 Vom Gestell 85000168 A partir du 85000168 Desde el 85000168

27
130325 1 Cerniera tergi Hinge Scharnier Charnière Boquilla

130431 
OPTIONAL 1 Cerniera tergi ACCIAIO 

INOX STAINLESS STEEL hinge Scharnier EDELSTAHL Charnière ACIER INOX Boquilla ACERO INOX

28
210452 1 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

210656 
OPTIONAL 1 Rondella ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL 

washer Scheibe EDELSTAHL Rondelle ACIER INOX Rondana ACERO INOX

29 210451 1 Perno Pin Stift Boulon Perno

30 730101 2 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

31 580084 1 Clip forcella Fork clip Gabelfork Klammer Clip fourche Clip horquilla

32
580083 1 Forcella Fork Gabel Fourche Horquilla 

580280 
OPTIONAL 1 Forcella ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL fork Gabel EDELSTAHL Fourche ACIER INOX Horquilla ACERO INOX

33 550084 4 Molla a tazza Spring Feder Ressort Resorte

34
120679 1 Staffa tergi Squeegee bracket Gummiwischer bügel Raclete suceur Estribo limpiapavimento

120909 
OPTIONAL 1 Staffa tergi ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
squeegee bracket

Gummiwischer bügel 
EDELSTAHL

Etrier raclette en 
ACIER INOX

Estribo limpiapavimento 
ACERO INOX

35 330138 2 Volantino Handwheel Handrad Volant Volante

36 330139 2 Tappo Cap Pfropfen Bouchon Tapón

37 110646 1 Asta filettata Bar Stange Barre Asta fileteada

38 210457 1 Dado Nut Mutter Ecrou Dado

39
110652 2 Volantino Handwheel Handrad Volant Volante

110912 
OPTIONAL 2 Volantino ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL 

handwheel Handrad EDELSTAHL Volant ACIER INOX Volante ACERO INOX

40 510454 1 Etichetta Sticker Aufkleber Adhesif Etiqueta

41 120710 1 Lamierino Sheet metal Blech Plaque Placa

42
360387 1 Lama Linatex Linatex blade Sauggummi aus linatex Bavette en linatex Lámina en linatex

360388 
OPTIONAL 1 Lama OLIRES

sp=4mm
OLIRES blade
th. 4mm

Sauggummi OLIRES
Di 4mm

Bavette OLIRES
ep. 4mm

Lámina OLIRES
es. 4mm

43
490791 1 Corpo tergi Squeegee body Saugfuss Gruppe Groupe suceur Cuerpo limpiapavimento

490792 
OPTIONAL 1 Corpo tergi ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
squeegee body

Gummiwischer gruppe 
EDELSTAHL

Groupe raclette ACIER 
INOX

Cuerpo limpiapavimento 
ACERO INOX

44
360386 1 Lama Linatex Linatex blade Sauggummi aus linatex Bavette en linatex Lámina en linatex

360389 
OPTIONAL 1 Lama OLIRES

sp=5mm
OLIRES blade
th. 5mm

Sauggummi OLIRES
Di 5mm

Bavette OLIRES
ep. 5mm Lámina OLIRES es. 5mm

45 110684 1 Lamierino Sheet metal Blech Plaque Placa

46 120617 1 Aggancio Hook Haken Crochet Enganche

47 580218 1 Leva fissaggio Fixing lever Fixierungshebel Levier de blocage Palanca bloqueo

48 210474 2 Paracolpi Bumper Stoßfänger Pare-chocs Parachoque

49 230102 2 Bussola Bush Buchse Douille Casquillo

50 680430 1 Tubo aspirazione Vacuum hose Vakuumschlauch Tuyau aspiration Tubo aspiración

E85 ECO
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TAV.3 18/01/2021

GRUPPO TERGIPAVIMENTO - SQUEEGEE GROUP - GUMMIWISCHER GRUPPE -
ENSEMBLE DE RACLETTE - GRUPO LIMPIAPAVIMENTO

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
51 580334 2 Graffa (ROSSA) Clamp (RED) Klamme (ROT) Clip (ROUGE) Abrazadera (ROJO)

52
210478 2

Bussola Bush Buchse Douille Casquillo

Dal telaio 85000168 From frame 85000168 Vom Gestell 85000168 A partir du 85000168 Desde el 85000168

210651 
OPTIONAL 2 Bussola ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL bush Buchse EDELSTAHL Douille ACIER INOX Casquillo ACERO INOX

53 710376 1
Vite Screw Schraube Pivot Pernio

Dal telaio 85000168 From frame 85000168 Vom Gestell 85000168 A partir du 85000168 Desde el 85000168

54 210458 2 Bussola Bush Buchse Douille Casquillo

55 200126 2 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

56 550091 1 Molla Spring Feder Ressort Resorte

57

900684 1
Tergipavimento 
completo verniciato con 
lame in Linatex

Painted squeegee 
assembly with Linatex 
blades

Gemalt gummiwischer mit 
Linatex klingen

Raclette peinte avec 
Linatex bavettes

Limpiapavimento 
pintado con laminas en 
Linatex

900920 
OPTIONAL 1

Tergipavimento 
completo inox con lame 
in Linatex

Stainless steel 
squeegee assembly 
with Linatex blades 

Gummiwischer edelstahl 
mit Linatex klingen

Raclette en inox avec 
Linatex bavettes

Limpiapavimento en inox 
con laminas en Linatex

901002 1
Tergipavimento 
completo verniciato con 
lame OLIRES

Painted squeegee 
assembly with OLIRES 
blades 

Gemalt gummiwischer mit 
OLIRES klingen

Raclette peinte avec 
OLIRES bavettes

Limpiapavimento 
pintado con laminas 
OLIRES

901009 
OPTIONAL 1

Tergipavimento 
completo inox con lame 
OLIRES

Stainless steel 
squeegee assembly 
OLIRES blades 

Gummiwischer edelstahl 
mit OLIRES klingen

Raclette en inox avec 
OLIRES bavettes

Limpiapavimento en inox 
con laminas OLIRES

58 900730 2 Adesivo antiscivolo Anti-slip sticker Gletsicherer aufkleber Adhesif antidérapant Etiqueta antideslizante

59 130412 1
Vite Screw Schraube Pivot Pernio

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

60 550119 1
Molla Spring Feder Ressort Resorte

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

61 730104 1
Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

62
110881 1

Staffa Support Halter Support Soporte

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

110914 
OPTIONAL 1 Staffa ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL 

support Halter EDELSTAHL Support ACIER INOX Soporte ACERO INOX

63 210818 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

E85 ECO
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TAV.3A 18/09/2015

GRUPPO TERGIPAVIMENTO 3 LAME (OPTIONAL) - 3 BLADES SQUEEGEE GROUP (OPTIONAL) -
3 LIPPEN SAUGFUSSGRUPPE (OPTIONAL) - ENSEMBLE DE SUCEUR 3 BAVETTES (OPTIONAL ) -

GRUPO LIMPIAPAVIMENTO 3 LAMINAS (OPTIONAL)

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

1
360516 1 Lama 1031 x 55 x 

3.18mm Linatex
1031 x 55 x 3.18mm 
Linatex blade

1031 x 55 x 3.18 mm 
Linatex klingen

Suceur 1031 x 55 x 
3.18mm en Linatex

Lamina 1031 x 55 x 
3.18mm en Linatex

360515 
OPTIONAL 1 Lama 1031 x 55 x 

3.18mm OLIRES
1031 x 55 x 3.18mm 
OLIRES blade

1031 x 55 x 3.18 mm 
OLIRES klingen

Suceur 1031 x 55 x 
3.18mm OLIRES

Lamina 1031 x 55 x 
3.18mm OLIRES

2
360514 1 Lama 1101 x 50 x 

3.18mm Linatex
1101 x 50 x 3.18mm 
Linatex blade

1101 x 50 x 3.18 mm 
Linatex klingen

Suceur 1101 x 50 x 
3.18 mm en Linatex

Lamina 1101 x 50 x 
3.18mm en Linatex

360513 
OPTIONAL 1 Lama 1101 x 50 x 

3.18mm OLIRES
1101 x 50 x 3.18mm 
OLIRES blade

1101 x 50 x 3.18 mm 
OLIRES klingen

Suceur 1101 x 50 x 
3.18mm OLIRES

Lamina 1101 x 50 x 
3.18mm OLIRES

3
360512 1 Lama 1101 x 60 x 

3.18mm Linatex
1101 x 60 x 3.18mm 
Linatex blade

1101 x 60 x 3.18 mm 
Linatex klingen

Suceur 1101 x 60 x 
3.18 mm en Linatex

Lamina 1101 x 60 x 
3.18mm en Linatex

360511 
OPTIONAL 1 Lama 1101 x 60 x 

3.18mm OLIRES
1101 x 60 x 3.18mm 
OLIRES blade

1101 x 60 x 3.18 mm 
OLIRES klingen

Suceur 1101 x 60x 
3.18 mm OLIRES

Lamina 1101 x 60 x 
3.18mm OLIRES

4
490791 1 Corpo tergi Squeegee body Gummiwischer Gruppe Raclette groupe Cuerpo limpiapavimento

490792 
OPTIONAL 1 Corpo tergi ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL 
squeegee body

Gummiwischer Gruppe 
EDELSTAHL

Raclette groupe ACIER 
INOX

Cuerpo limpiapavimento 
ACERO INOX

5

490759 1
Tergipavimento 
completo veniciato con 3 
lame in Linatex

Painted squeegee 
assembly with 3 Linatex 
blades

Gelmat gummiwischer 
mit 3 Linatex klingen

Raclette peinte avec 3 
bavettes dans Linatex

Limpiapavimento 
pintado con 3 lamas en 
Linatex

490761 
OPTIONAL 1

Tergipavimento 
completo inox con 3 
lame in Linatex

Stainless steel squeegee 
assembly with 3 Linatex 
blades

Gummiwischer edelstahl 
mit 3 Linatex klingen

Raclette en acier inox 
avec 3 bavettes dans 
Linatex

Limpiapavimento en 
acero con 3 lamas en 
Linatex

490760 1
Tergipavimento 
completo veniciato con 3 
lame OLIRES

Painted squeegee 
assembly with 3 OLIRES 
blades

Gelmat gummiwischer 
mit 3 OLIRES klingen

Raclette peinte avec 3 
bavettes dans OLIRES

Limpiapavimento 
pintado con 3 lamas 
OLIRES

490762 
OPTIONAL 1

Tergipavimento 
completo inox con 3 
lame OLIRES

Stainless steel squeegee 
assembly with 3 OLIRES 
blades

Gummiwischer edelstahl 
mit 3 OLIRES klingen

Raclette en acier inox 
avec 3 bavettes dans 
OLIRES

Limpiapavimento en 
acero con 3 lamas 
OLIRES

E85 ECO
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TAV.4 05/10/2017
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TAV.4 05/10/2017

GRUPPO MOTORUOTA - VOLANTE - DRIVE WHEEL - STEERING WHEEL ASSEMBLY -
ANTRIEBSRAD - LENKRAD GRUPPE - GROUPE DE ROUE MOTRICE - VOLANT -

GRUPO MOTORUEDA - VOLANTE

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 330060 1 Tappo volante Steering wheel cap Propfen Bouchon volant Tapon volante

2 280012 1 Volante Steering wheel Lenkrad Volant Volante 

3 740004 2 Anello seeger Ring seeger Ring seeger Bague seeger Anillo seeger 

4 740026 2 Anello seeger Ring seeger Ring seeger Bague seeger Anillo seeger 

5 410006 4 Cuscinetto Bearing Lager Palier Cojinete

6 210461 1 Mozzo Shaft hub Welle Nabe Moyeu arbre Cubo eje

7 750009 1 Linguetta Feather key Keil Languette Lingueta 

8 210442 1 Albero volante Shaft Lenkradwelle Arbre volant Eje volante

9 580237 2 Snodo cardanico Cardan joint Kardangelenk Rotule Articulación de cardán

10 210445 1 Albero Shaft Welle Arbre Arbol

11 360382 1 Protezione albero Shaft protection Welle schutz Protection arbre Proteccion eje

12 130328 1 Mozzo pignone      Hub Nabe Moyeu pignon             Cubo piñon

13 130334 1 Pignone volante Pinion Ritzel Pignon Piñon volante

14 460045 1 Catena sterzo  Steering chain Lenkungskette Chaine Cadena 

15 210294 1 Vite tendicatena sterzo Steering chain 
tensioner screw

Schraube des 
Lenkungsketten-spanners

Vis tendeur de chaine 
de direction

Tornillo tensor de la 
cadena de dirección

16 210470 1 Boccola sferica Bush Büchse Douille Casquillo esférico

17 730002 2 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

18 120686 1 Pedale avanzamento Traction pedal Vorwärtspedal Pedale de avancement Pedal de avance

19 580166 2 Clip forcella Fork clip Gabelfork Klammer Clip fourche Clip horquilla

20 580056 2 Forcella Fork Gabel Fourche Horquilla 

21 110672 1 Tirante Tie rod Verbindungs-stange Verboquet Tirante 

22 110490 1 Leva scatola comando Control box lever Steuerkasten Hebel Levier  Palanca caja de mando  

23 900958 1 Pedale completo Full pedal Volle pedal Pédale compléte Pedal completo

24 200117 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

25 410040 2 Cuscinetto Bearing Lager Palier Cojinete
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TAV.4 05/10/2017
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TAV.4 05/10/2017

GRUPPO MOTORUOTA - VOLANTE - DRIVE WHEEL - STEERING WHEEL ASSEMBLY -
ANTRIEBSRAD - LENKRAD GRUPPE - GROUPE DE ROUE MOTRICE - VOLANT -

GRUPO MOTORUEDA - VOLANTE

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
26 210454 1 Perno Pin Stift Boulon Perno

27 650066 1 Potenziometro Potentiometer Potentiometer Potentiométre Potenciometro

28 490483* 1
Motoruota TV86 Drive wheel TV86 Antriebsrad  TV86 Moto-roue TV86 Motorueda TV86

NON DISPONIBILE UNAVAILABLE NICHT VERFÜGBAR INDISPONIBLE INDISPONIBLE

29 220041 1 Vite sonda termica Thermic drill Screw Temperaturfühler Vis thermo sonde Tornillo termo sonda

30 650042 1 Sonda termica Temperature sensor Temperaturfühler Thermo sonde Termo sonda

31 640222 1 Kit carboncini Kit carbon Kit Kohle Kit charbon Kit escobilla

32 640119 4 Cappuccio Protection cap Schutzkappe Corne Capacete

33 200044 1
Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

Fino al telaio 85000329 Up to frame 85000329 Bis zum Gestell 85000329 Jusqu’au 85000329 Hasta el 85000329

34 200110 1
Fermo sterzata Steering stop plate Lenkungsplatte Arrêt de direction Seguro de direccion

Fino al telaio 85000329 Up to frame 85000329 Bis zum Gestell 85000329 Jusqu’au 85000329 Hasta el 85000329

35 230080 1
Mozzo ruota anteriore Front wheel hub Vorderrad Moyeu roue avant Cubo rueda delantera

Fino al telaio 85000329 Up to frame 85000329 Bis zum Gestell 85000329 Jusqu’au 85000329 Hasta el 85000329

36 450006 1
Ruota anteriore Front wheel Vorderrad Roue avant Rueda delantera 

Fino al telaio 85000329 Up to frame 85000329 Bis zum Gestell 85000329 Jusqu’au 85000329 Hasta el 85000329

37 210347 1
Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

Fino al telaio 85000329 Up to frame 85000329 Bis zum Gestell 85000329 Jusqu’au 85000329 Hasta el 85000329

38 110685 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

39 510125 1 Logo Logo Logo Logo Logo

40 210345 1 Distanziale Spacer Spacer Entretoise Riostra

41 210499* 1
Coppia conica Bevel gear Bevel Biseau Bisel

NON DISPONIBILE UNAVAILABLE NICHT VERFÜGBAR INDISPONIBLE INDISPONIBLE

42 610080* 1
Riduttore TV86 completo 
(senza motore)

Complere motor reducer 
tv86 without motor

Kompletter getriebmotor 
tv86 ohne motor 

Motoreducteur complet 
tv86 sans moteur 

Reductor completo 
tv86 sin motor 

NON DISPONIBILE UNAVAILABLE NICHT VERFÜGBAR INDISPONIBLE INDISPONIBLE

43 640391 1 Microinterruttore Microswitch Mikroschalter Micro interrupteur Microinterruptor

44
121019

1
Estrattore volante
 

SOLO SU RICHIESTA
Steering wheel extractor 
ONLY REQUEST

Lenkrad Auszieher 
AUF WUNSCH

Extracteur volant 
QUE SUR DEMANDE

Extractor volante 
SOLO SOLICITUD

45 550130 1 Molla Spring Feder Ressort Resorte

46 330154
OPTIONAL 1 Pomello Ball grip Knopf Poignee sferique Pomo esferico

* NON DISPONIBILE / OUT OF PRODUCTION

E85 ECO
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TAV.4A 05/10/2017

DAL TELAIO N° 85000330 - FROM FRAME 85000330 - VOM GESTELL 85000330 -
A PARTIR DU CHASSIS 85000330 - DESDE EL BASTIDOR 85000330

GRUPPO MOTORUOTA - VOLANTE / DRIVE WHEEL - STEERING WHEEL ASSEMBLY -
ANTRIEBSRAD - LENKRAD GRUPPE / GROUPE DE ROUE MOTRICE - VOLANT -

GRUPO MOTORUEDA - VOLANTE

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 610079 1 Motoruota Motor wheel Antriebsrad Moto-roue Motorueda

2 900833 1 Ruota Wheel Rad Roue Ruedas

3 120861 1 Fermo sterzata Steering stop plate Lenkungsplatte Arrêt de direction Seguro de direccion

4 220041 1 Vite sonda termica Temperature sensor Temperaturfühler Vis thermo sonde Tornillo termo sonda

5 640222 4 Carboncini Carbon Kohle Charbon Escobilla

6 490713 1 Controllo Millipak Millipak control Millipak  kontrolle  Controlle Millipak Control Millipak

7 490583 1 Kit motoruota TV188 Drive wheel TV188 Kit Antriebsrad TV188 Satz Kit moto-roue TV188 Kit motorueda TV188

FINO AL TELAIO 85000329 - UP TO FRAME 85000329 - BIS GESTELL 85000329 -
JUSQU’À CHÂSSIS 85000329 - HASTA EL BASTIDOR 85000329

GRUPPO MOTORUOTA TV188 - TV188 DRIVE WHEEL - ANTRIEBSRAD TV188 -  
GROUPE DE ROUE MOTRICE TV188 - GRUPO MOTORUEDA TV188

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

8 490582 1 Kit motoruota completa 
TV188

Complete motor wheel 
TV188 Kit

Antriebsrad Komplet  
TV188 Satz

Kit moto-roue 
Complete TV188

Kit motorueda 
Completa TV188
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TAV.5 12/11/2021
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TAV.5 12/11/2021

GRUPPO RUOTE POSTERIORI - FRENI - REAR WHEELS - BRAKES ASSEMBLY - HINTERRÄDER - BREMSE 
GRUPPE - GROUPE ROUES POSTERIEURES - FREINS - GRUPO RUEDAS TRASERAS -FRENOS

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

1
130329 2 Coperchio Cover Deckel Couvercle Tapa

130433 
OPTIONAL 2 Coperchio ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL cover Deckel EDELSTAHL Couvercle ACIER INOX Tapa ACERO INOX

2
200114 2 Disco Disc Scheibe Disque Disco

200256 
OPTIONAL 2 Disco ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL disc Scheibe EDELSTAHL Disque ACIER INOX Disco ACERO INOX

3 440049 2 Ruota Posteriore Rear wheel Hinterrad Roue arrier Rueda trasera

4 410015 4 Cuscinetto Bearing Lager Palier Cojinete

5 210444 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

6
210443 2 Mozzo Hub Nabe Moyeu Cubo

210650 
OPTIONAL 2 Mozzo ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL hub Nabe EDELSTAHL Moyeu ACIER INOX Cubo ACERO INOX

7 790015 2 Coppia ganasce freno Brake clamps Bremsbacke Couple mâchoires frein Pareja cepas freno

8 580191 2 Camma ganasce Clamps cam Backe Kurve Came mâchoires Abrazadera tenazas

9 580192 2 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

10
110671 2 Leva freno Brake lever Bremse Hebel Levier frein Palanca freno

110927 
OPTIONAL 2 Leva freno ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL brake 

lever Bremse Hebel EDELSTAHL Levier frein ACIER INOX Palanca freno ACERO 
INOX

11
560068 1 Cordina freni Brakes wire Bremseseil Corde freins Cuerda frenos

120956 
OPTIONAL 1 Cordina freni ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL brakes 
wire Bremseseil EDELSTAHL Corde freins ACIER 

INOX
Cuerda frenos ACERO 
INOX

12 580164 2 Clip forcella Fork clips GabelforkKlammer Clip fourche Clips para horquilla

13
550035 2 Molla Spring Feder Ressort Resorte

550125 
OPTIONAL 2 Molla ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL spring Feder EDELSTAHL Ressort ACIER INOX Resorte ACERO INOX

15 490955 1 Tendifilo freno Brake thread Bremse Draht Tendeur câble du frein Tensor hilo freno

16 110109 1 Barilotto Cylinder Cylindre Baricaut Cilindro

17 210115 1 Boccola Bush Büchse Fourreau Buje

18 120672 1 Pedale freno Brake pedal Bremse Pedal Pedale frein Pedal freno

19 M30130 L=0.03m Tubo gomma Rubber hose Gummirohr Tuyau en gomme Tubo en goma

20 730014 2 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

21 330029 1 Copripedale Pedal-cover Pedaldeckel Couvre pédale Cubri-pedal

22 210448 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

23 120681 1 Grilletto freno Brake trigger Abzugsbüchse Gâchette frein Gatillo freno

24 560067 1 Cordina flessibile Flexible chord Seil für Corde flexible Cuerda flexible

25 730038 1 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana
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TAV.5 05/10/2017

GRUPPO RUOTE POSTERIORI - FRENI - REAR WHEELS - BRAKES ASSEMBLY - HINTERRÄDER - BREMSE 
GRUPPE - GROUPE ROUES POSTERIEURES - FREINS - GRUPO RUEDAS TRASERAS -FRENOS

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

26

550015 1
Molla Spring Feder Ressort Resorte

Fino al telaio 85000350 Up to frame 85000350 Bis zum Gestell 85000350 Jusqu’au 85000350 Hasta el 85000350

550035 1
Molla Spring Feder Ressort Resorte

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

550125 
OPTIONAL 1 Molla ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL spring Feder EDELSTAHL Ressort ACIER INOX Resorte ACERO INOX

27

130326 1
Supporto Support Halter Support Soporte

Fino al telaio 85000350 Up to frame 85000350 Bis zum Gestell 85000350 Jusqu’au 85000350 Hasta el 85000350

120869 1
Supporto Support Halter Support Soporte

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

28

210456 1
Leva freno a mano Hand brake lever Handbremse Hebel Levier frein à main Palanca freno mano

Fino al telaio 85000350 Up to frame 85000350 Bis zum Gestell 85000350 Jusqu’au 85000350 Hasta el 85000350

130353 1
Leva freno a mano Hand brake lever Handbremse Hebel Levier frein à main Palanca freno mano

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

29 330112 1 Manopola Plate handle Handgriff Poignee plate Manopla

30 360444 1 Anello in gomma Rubber ring Gummiring Bague en gomme Anillo goma

31 650053 1
Micro Switch Schalter Intérrupteur Interruptor

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

32 650058 1
Copriterminale Cap Kappe Corne Tapón

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

33 200229 1
Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351

34 640175 1
Cicalina Acoustic signal Sommer Signal acoustique Señal acustica

Dal telaio 85000351 From frame 85000351 Vom Gestell 85000351 A partir du 85000351 Desde el 85000351
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TAV.6 05/10/2017

GRUPPO TELAIO - SEDILE - CARROZZERIA  - FRAME ASSEMBLY- SEAT - FAIRING -
GESTELL GRUPPE - SITZ - VERKLEIDUNG - GROUPE DE CHASSIS - SIEGE- CAROSSERIE - ASIENTO - CARENADO

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

1 310331 1 Plancia
VERDE EUREKA

Control board
GREEN EUREKA

Armaturenbrett
GRÜN EUREKA

Tableau de commandes 
VERT EUREKA

Panel de mandos 
VERDE EUREKA

310335 1 Plancia
GRIGIO RAL 7040

Control board
GREY RAL 7040

Armaturenbrett
GRAU RAL 7040

Tableau de commandes 
GRIS RAL 7040

Panel de mandos
GRIS RAL 7040

2

3 360380 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

4 200122 1 Pannello chiusura Closing panel Verschluss Panel Panel fermeture Panel cierre

5 510443 1 Etichetta 24V Sticker 24V Aufkleber 24V Etiquette 24V Etiqueta 24V

6 510456 1 Etichetta freno Sticker Brake Aufkleber Bremse Etiquette Frein Etiqueta freno

7 510283 1 Etichetta non lavare Sticker "don't wash" Aufkleber nicht waschen Etiquette pas lavar Etiqueta no lavar

8 130324 1 Colonna volante Steering wheel support Lenkrad Halterung Support volant Soporte rueda tracción

9 110669 1 Pedana Footboard Fußbrett Tapis Reposapié

10 110663 1 Supporto pedana Footboard support Fussbrett Halterung Support estrade Soporte plataforma

11 110666 1 Pedana Footboard Fußbrett Tapis Reposapié

12 110651 1 Supporto pedana Footboard support Fussbrett Halterung Support estrade Soporte plataforma

13
180035 2 Staffa antiribaltamento Bracket Bügel Étrier Estribo anti-vuelco

130435 
OPTIONAL 2 Staffa antiribaltamento 

ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL bracket Bügel EDELSTAHL Étrier ACIER INOX Estribo anti-vuelco 
ACERO INOX

14 120673 1 Paraurti Bumper Stossstange Pare-chocs Parachoques

15
130335 1 Scocca Chassis Rahmen Chassis Chasis

130436 
OPTIONAL 1 Scocca ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL chassis Rahmen EDELSTAHL Chassis ACIER INOX Chasis ACERO INOX

16 360381 1 Protezione attuatore Actuator protection Aktuator Schutz Support actuateur Protección actuador

17 200115 2 Tiranti Tie rod Zuganker Verboquet Tirantes

18 M30257 L=0.06m Profilo in gomma Rubber profile Gummi Profil Profil en caoutchouc Perfil de goma

19 120685 1 Telaio batteria Battery frame Batterie Gestell Chassis de batterie Chasis de la batería

20 M30154 L=0.63m Profilo in gomma Rubber profile Gummi Profil Profil en caoutchouc Perfil de goma

21 550050 1 Molla a gas Spring   Feder Ressort Muelle de gas

22 640121 1 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

23 120691 1 Staffa Support Halter Support Soporte

24 M30027 L=0.14m Profilo in gomma Rubber profile Gummi Profil Profil en caoutchouc Perfil de goma

25 120682 1 Carter sedile Seat fairing Sitz Verkleidung Carter siège Carter asiento

26 580112 1 Cricchetto a molla Ratchet Klinke Cliquet Trinquete de muelle

27 110647 1 Coperchio Cover Deckel Couvercle Tapa

28 580250 1 Sedile Driver seat Sitz Siège Asiento

29 580131 1 Tasca sedile Seat pocket Sitztasche Poche du siege Bolsillo del asiento

30 110444 1 Piatto blocca tasca Plate Platte Platine Plato

31 330065 1 Passacavo Fairled Seilführungsrolle Joint chaumard Guarnición pasteca

32
310330 1 Carter batteria

VERDE EUREKA
Battery fairing
GREEN EUREKA

Batterie Verkleidung 
GRÜN EUREKA

Carter batterie
VERT EUREKA

Carter batería
VERDE EUREKA

310334 1 Carter batteria
GRIGIO RAL 7040

Battery fairing
GREY RAL 7040

Batterie Verkleidung 
GRAU RAL 7040

Carter batterie
GRIS RAL 7040

Carter batería
GRIS RAL 7040

33 360391 1 Pannello trasparente Panel transparent Panel Durchsichtig Panneau transparent Panel transparente

34 120690 1 Avvolgifilo Wire winder Draht Abwickler Enrouler Bobinadora

35 580126 1 Fermacavo Cable lock Kabel Blockierung Arrêt câble Bloqueo cabel

36 M30175 L=3m Profilo antiscivolo Anti slide Profil Profile antidérapant Perfil antideslizante

37 340106 1 Anello in gomma Rubber ring Gummiring Bague en gomme Anillo goma

38 580297 1
Schienale 
SOLO SU RICHIESTA 
4/5 SETTIMANE

Seatback 
ONLY REQUEST 
4/5 WEEKS

Rückenlehne 
AUF WUNSCH 
4/5 WOCHEN

Dossier du siège 
QUE SUR DEMANDE 
4/5 SEMAINES

Respaldo 
SOLO SOLICITUD 
4/5 SEMANAS

39 580298 1
Seduta 
SOLO SU RICHIESTA 
4/5 SETTIMANE

Seat base 
ONLY REQUEST 
4/5 WEEKS

Sitzpolster 
AUF WUNSCH 
4/5 WOCHEN

Soubassement siège 
QUE SUR DEMANDE 
4/5 SEMAINES

Asiento 
SOLO SOLICITUD 
4/5 SEMANAS
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TAV.7 17/03/2022

GRUPPO FILTRO, ELETTROVALVOLA, CIRCUITO ACQUA - FILTER, SOLENOID VALVE, WATER SYSTEM ASSEMBLY
FILTER, ELEKTROVENTIL, WASSER KREIS - GROUPE DE FILTRE, ELECTROVANNE, CIRCUIT D’EAU

GRUPO FILTRO - ELECTROVÁLVULA - CIRCUITO DEL AGUA

N°
Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción
Part. No. Quantity

1
120842 1

Supporto pompa Pump support plate Pumpe Halterung Platte Plaque support pompe Placa soporte bomba

Dal telaio 85000324 From frame 85000324 Vom Gestell 85000324 A partir du 85000324 Desde el 85000324

120910 
OPTIONAL 1 Supporto pompa 

ACCIAIO INOX
STAINLESS STEEL pump
support plate

Pumpe Halterung Platte 
EDELSTAHL

Plaque support pompe 
ACIER INOX

Placa soporte bomba
ACERO INOX

2
110736 1 Supporto filtro Filter support Filter Unterstützung Support de filtre Soporte Filtro

110915 
OPTIONAL 1 Supporto filtro ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL filter 
support

Filter Unterstützung 
EDELSTAHL

Support de filtre ACIER 
INOX

Soporte Filtro ACERO 
INOX

3 640162 1 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

4 490473 1 Elettropompa Motor driven pump Motor Pumpe Electropompe Electrobomba

5

680289 1
Nipplo Nipples Nipels Nipple Niple

Fino al telaio 85000323 Up to frame 85000323 Bis zum Gestell 85000323 Jusqu’à 85000323 Hasta el 85000323

680369 1
Nipplo Nipples Nipels Nipple Niple

Dal telaio 85000324 From frame 85000324 Vom Gestell 85000324 A partir du 85000324 Desde el 85000324

6 680288 1 Portagomma Connector hose Verbindung Schlauch Porte-gomme Portagoma

7
580229 2 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

580122 
OPTIONAL 2 Fascetta ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL clamp Streifband EDELSTAHL Bande ACIER INOX Faja ACERO INOX

8 M30289 L=0.6m
Tubo Ø12mm Hose Ø12mm Rohr Ø12mm Tuyau Ø12mm Tubo Ø12mm

Fino al telaio 85000416 Up to frame 85000416 Bis zum Gestell 85000416 Jusqu’à 85000416 Hasta el 85000416

9 210477 1 Raccordo strozzato Joint Verbindung Raccord Empalme

10 680301 1 Raccordo a T 3/8” Joint T 3/8” Verbindung T 3/8” Raccord T 3/8” Empalme T 3/8”

11 680302 1 Anello OR OR Ring OR Ring Ring OR Anillo OR

12 210424 1 Tappo Cap Pfropfen Bouchon Tapón

13 680287 1 Curva M/F 3/8” Curve 3/8” Kurve 3/8” Courbe 3/8” Curva 3/8”

14 230086 1 Collettore Manifold Sammler Collecteur Colector

15 490624 2 Elettrovalvola Solenoid valve Elektroventil Electrovalve Electroválvula

16 520096 1
Filtro Filter Filter Filtre Filtro

Fino al telaio 85000525 Up to frame 85000525 Bis zum Gestell 85000525 Jusqu’à 85000525 Hasta el 85000525

16A 520156 1
Filtro Filter Filter Filtre Filtro

Dal telaio 85000526 From frame 85000526 Vom Gestell 85000526 A partir du 85000526 Desde el 85000526

17 490826 1
Kit filtro Filter kit Filter Kit Kit filtre Kit filtro

Sostituisce il 520096 
fino al telaio 85000525

Replace 520096 up to 
frame 85000525

Ersetzen 520096 bis 
gestell 85000525

Remplace 520096 
jusqu’à 85000525

Reemplaza 520096 
hasta el 85000525

18 580245 1
Valvola a sfera Valve Ventil Valve à sphère Válvula esférica

Fino al telaio 85000565 Up to frame 85000565 Bis zum Gestell 85000565 Jusqu’à 85000565 Hasta el 85000565

18A 580260 1
Excelsior curvo Curve excelsior Kurve excelsior Courbe excelsior Curva excelsior

Dal telaio 85000566 From frame 85000566 Vom Gestell 85000566 A partir du 85000566 Desde el 85000566

19 680295 1
Curva M/F 1/2” Curve 1/2” Kurve 1/2” Courbe 1/2” Curva 1/2”

Fino al telaio 85000565 Up to frame 85000565 Bis zum Gestell 85000565 Jusqu’à 85000565 Hasta el 85000565

19A M12144 1
Rubinetto Tap Hahn Robinet Grifo

Dal telaio 85000566 From frame 85000566 Vom Gestell 85000566 A partir du 85000566 Desde el 85000566

20 680314 1 Portagomma Connector hose Verbindung Schlauch Porte-gomme Portagoma

21 580122 4 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

22 M30304 L=0.19m Tubo Ø18mm Hose Ø18mm Rohr Ø18mm Tuyau Ø18mm Tubo Ø18mm

23 580244 2 Portagomma Connector hose Verbindung Schlauch Porte-gomme Portagoma

24 210472 1 Portagomma Connector hose Verbindung Schlauch Porte-gomme Portagoma

25 680575 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

26 130338 1 Filtro ecolavaggio Filter Filter Filtre eco nettoyage Filtro eco limpieza

27 520094 1
Rete filtro Filter grid Filter Grill Filtre gril Filtro parrilla

Fino al telaio 85000416 Up to frame 85000416 Bis zum Gestell 85000416 Jusqu’à 85000416 Hasta el 85000416
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TAV.7 17/03/2022

GRUPPO FILTRO, ELETTROVALVOLA, CIRCUITO ACQUA - FILTER, SOLENOID VALVE, WATER SYSTEM ASSEMBLY
FILTER, ELEKTROVENTIL, WASSER KREIS - GROUPE DE FILTRE, ELECTROVANNE, CIRCUIT D’EAU

GRUPO FILTRO - ELECTROVÁLVULA - CIRCUITO DEL AGUA

N°
Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción
Part. No. Quantity

28 210441 1
Adattatore Adapter Adapter Adaptator Adaptador

Fino al telaio 85000416 Up to frame 85000416 Bis zum Gestell 85000416 Jusqu’à 85000416 Hasta el 85000416

29 510448 1 Etichetta Sticker Aufkleber Adhesif Etiqueta

30 510449 1 Etichetta Sticker Aufkleber Adhesif Etiqueta

31
111093 1 Staffa filtro Filter bracket Filter bugel Etrier filtre Estribo filtro

111094 
OPTIONAL 1 Staffa filtro ACCIAIO 

INOX
STAINLESS STEEL filter 
bracket Filter bugel EDELSTAHL Etrier filtre ACIER INOX Estribo filtro ACERO 

INOX

32 M12142 1
Giunzione Joint Verbindung Raccord Empalme

Dal telaio 85000324 From frame 85000324 Vom Gestell 85000324 A partir du 85000324 Desde el 85000324

33

110857 1
Piastra
Dal telaio 85000324
fino al telaio 85000565

Plate
From frame 85000324 
up to frame 85000565

Support
Vom Gestell 85000324 
bis zum Gestell 85000565

Plaque
A partir du 85000324 
jusqu’à 85000565

Plancha
Desde el 85000324 
hasta el 85000565

111095 1
Piastra Plate Support Plaque Plancha

Dal telaio 85000566 From frame 85000566 Vom Gestell 85000566 A partir du 85000566 Desde el 85000566

110933 
OPTIONAL 1

Piastra ACCIAIO INOX
Dal telaio 85000324
fino al telaio 85000565

Plate STAINLESS STEEL
From frame 85000324 
up to frame 85000565

Support EDELSTAHL
Vom Gestell 85000324 
bis zum Gestell 85000565

Plaque ACIER INOX
A partir du 85000324 
jusqu’à 85000565

Plancha ACERO INOX
Desde el 85000324 
hasta el 85000565

111096 
OPTIONAL 1

Piastra ACCIAIO INO Plate STAINLESS STEEL Support EDELSTAHL Plaque ACIER INOX Plancha ACERO INOX

Dal telaio 85000566 From frame 85000566 Vom Gestell 85000566 A partir du 85000566 Desde el 85000566

34 490571 1
Kit supporto pompa 
modificato

Pump support plate 
modified

Kit Pumpe Halterung 
Platte

Kit plaque de supporte 
pompe

Kit pancha de suporte 
bomba

Fino al telaio 85000323 Up to frame 85000323 Bis zum Gestell 85000323 Jusqu’à 85000323 Hasta el 85000323

35 200248 1
Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

Fino al telaio 85000525 Up to frame 85000525 Bis zum Gestell 85000525 Jusqu’à 85000525 Hasta el 85000525

36 520152 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

37 520154 1 Cartuccia filtro Filter cartridge Filter Patrone Cartouche filtre Cartucho filtro

38 520153 1 Bicchierino Cup Glas Gobelet Vaso

39 680288 2
Portagomma Connector hose Verbindung Schlauch Porte-gomme Portagoma

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

40 680293 1
Raccordo a T T joint Verbindung T Raccord T Empalme a T

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

41 680345 1
Adattatore Adapter Adapter Adaptator Adaptador

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

42 680344 1
Portagomma Connector hose Verbindung Schlauch Porte-gomme Portagoma

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

43 580213 3
Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

44 M30314              1
Tubo L=1.78m Hose L=1.78m Rohr L=1.78m Tuyau L=1.78m Tubo L=1.78m

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

45 640043 1
Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

46 M30289             1
Tubo L=0.2m Hose L=0.2m Rohr L=0.2m Tuyau L=0.2m Tubo L=0.2m

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

47 M30289             1
Tubo L=0.32m Hose L=0.32m Rohr L=0.32m Tuyau L=0.32m Tubo L=0.32m

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

48 580285 1 Coppia ingranaggi Gear couple Getriebepaar Couple engranage Pareja engranajes

49 650056 2 Connettore Connector Stecker Connecteur Conector

50 490865 1 Gruppo pompa 
completo montato Complete pump group Pumpe Gruppe Komplett Groupe pompe complet Grupo bomba 

completo

51 680295 1 Curva M/F 1/2” Curve 1/2” Kurve 1/2” Courbe 1/2” Curva 1/2”
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TAV.7A 05/10/2017

DISPOSITIVO PULIZIA ECO SYSTEM - ECO-SYSTEM CLEANING DEVICE - ECO-SYSTEM REINIGUNGSGERÄT - 
DISPOSITIF NETTOYAGE ECO-SYSTEM - APARATO LIMPIEZA ECO-SYSTEM

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 200291 1 Chiusura Latch Verschluss Fermeture Candado

2 360567 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

3 730122 6 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

4 640355 2 Connettore Connector Stecker Connecteur Conector

5 660107 1 Scheda controllo Control card Kontrolle Karte Platine de controle Tarjeta de control

6 640476 1 Dado Nut Mutter Ecrou Dado

7 640475 1 Passacavo Fairled Seilführungsrolle Joint chaumard Guarnición pasteca

8 110980 1 Contenitore scheda Card box Kartebehälter Container pour card Contenedor tarjeta

9 M30308 L=0.04m Profilo in gomma Rubber profile Gummi Profil Profil en caoutchouc Perfil de goma

10 120979 1 Supporto gruppo Support Halter Support Soporte

11 340119 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

12 M30304 L=2m Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

13 580122 2 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

14 130447 1 Valvola Valve Ventil Valve Válvula

15 580196 2 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

16 680449 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

17 680450 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

18 330204 1 Anello Ring Ring Bague Anillo

19 200292 1 Coperchio Cover Deckel Couvercle Tapa

20 550003 1 Molla Spring Feder Ressort Resorte

21 900980 1 Attuatore Actuator Aktuator Actuateur Actuador

22 110981 1 Forcella Fork Gabel Fourche Horquilla 

23 110982 2 Flangia Flange Halterung Support Soporte

24 330203 2 Anello OR OR Ring OR Ring Ring OR Anillo OR

25 210605 1 Attacco filtro Filter joint Filterverbindung Connection du filtre Conexión filtro

26 210621 1 Tappo Cap Pfropfen Bouchon Tapón

27 130446 1 Filtro Filter Filter Filtre Filtro

28 640478 3 Chiusura Latch Verschluss Fermeture Candado

29 730124 3 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

30 640477 3 Graffa Clamp Klammer Clip Abrazadera

31 130445 1 Collettore Manifold Sammler Collecteur Colector

32 680429 2 Elettrovalvola Solenoid valve Elektroventil Electrovalve Electroválvula

33 580296 L=1m Guaina Sheath Umhuellung Gaine Vaina

34 200304 1 Flangia Flange Halterung Support Soporte

35 330189 1 Anello Ring Ring Bague Anillo

36 640293 4 Cuffia Hood Haube Protecteur Protección

37
640269 4 Gommino rosso Red rubber Rot Gummi Rouge gomme Rojo goma

650038 4 Gommino giallo Yellow rubber Gelbe Gummi Gomme jaune Goma amarilla

38 640190 2 Connettore per terminali 
femmina

Connector for female 
terminal

Anschluss für weibliche 
Anschlüsse

connecteur pour borne 
femelle Conector hembra

39 650037 4 Contatto femmina Female contact weibliche Kontakt Contact femel Contacto Hembra

40 640273 4 Contatto maschio Male contact Mannlicher Kontak Contact male Contacto Macho

41 640292 2 Connettore per terminali 
maschio

Connector for male 
terminal

Anschluss für 
Steckeranschlüsse

Connecteur pour borne 
male Conector macho

E85 ECO
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TAV.8 05/05/2022

GRUPPO SERBATOIO ACQUA PULITA - SOLUTION TANK ASSEMBLY - FRISCHWASSER-TANK GRUPPE -
GROUPE DE RESERVOIR EAU PROPRE - GRUPO TANQUE DE SOLUCIÓN

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 200127 6 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

2 200129 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

3 200128 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

4 110664 1 Carter Hood Haube Carter Cárter

5 490529 1 Galleggiante Float switch Schwimmerschalter Interrupteur à flotteur Flotador

6 490617 1 Serbatoio acqua pulita Tank Tank Réservoir Tanque

7 120709 1 Imbuto Hopper Trichter Entonnoir Envasador

8 460047 2 Occhiello fune Rope eyelet Öse von Seil Œillet câble Ojete cable

9 460046 1 Fune Rope Seil câble Cable

10 901231 1 Tappo Cap Pfropfen Bouchon Tapón

11 640020 2 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

12 360379 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

13 360377 1 Coperchio Cover Deckel Couvercle Tapa

14 360378 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

15 680448 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

16 580196 1 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

17 580332 1 Graffa (BLU) Clamp (BLUE) Klammer (BLAU) Clip (BLEU) Abrazadera (AZUL)

18 680444 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

19 580333 2 Graffa (BLU) Clamp (BLUE) Klammer (BLAU) Clip (BLEU) Abrazadera (AZUL)

21 210463 2 Perno Pin Stift Boulon Perno

23 580252 2 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

24 580251 2 Connettore a gomito Elbow pipe connector Winkelanschluss Connecteur coudé Conector codo

25 M30309 L=0.21m Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

E85 ECO
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TAV.9 07/09/2018
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TAV.9 07/09/2018

GRUPPO SERBATOIO ACQUA SPORCA - ASPIRATORE - RECOVERY TANK ASSEMBLY - VACUUM - 
SCHMUTZWASSER - TANK GRUPPE - VAKUUM - GROUPE DE RESERVOIR EAU SALE - ASPIRATEUR -

GRUPO TANQUE SOLUCIÓN RECUPERACIÓN - ASPIRADOR

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

1
490893 1 Carter

VERDE EUREKA
Case
GREEN EUREKA

Haube
GRÜN EUREKA

Carter
VERT EUREKA

Cárter
VERDE EUREKA

490894 1 Carter
GRIGIO RAL 7040

Case
GREY RAL 7040

Haube
GRAU RAL 7040

Carter
GRIS RAL 7040

Cárter
GRIS RAL 7040

2 210469 2 Perno Pin Stift Boulon Perno

3 340104 L=1.65m Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

4 M30313 L=0.16m Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

5 580108 3 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

6 130333 1 Portafiltro Filter cover Filter Deckel Couvercle filtre Filtro aire

7
120713 1 Filtro inox Steel filter Filter aus Edelstahl Filtre acier inox Filtro acero inox

490447 
OPTIONAL 1 Filtro in poliestere Polyester filter Filter aus Polyester Filtre en polyester Filtro en polyester

8 110673 1 Prigioniero Stud Stiftschrauben Goujon Tachuela

9 560069 1 Galletto Nut Mutter écrou Soporte

10 120676 1 Supporto Support Halterung Support Soporte 

11 210459 3 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

12 AR3901 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

13 610052 1 Aspiratore Vacuum cleaner Staubsauger Aspirateur Aspirador

14 360394 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

15 640121 1 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

16 330133 4 Antivibrante Shock absorber Stoßdämpfer Anti-vibrant Amortiguador

17 360392 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

18 490863 1 Pannello chiusura Closing panel Verschluss Panel Panel fermeture Panel cierre

19 550088 1 Molla Spring Feder Ressort Resorte

20 210473 1 Boccola Bush Büchse Fourreau Buje

21 110661 1 Tirante Tie rod Kerl Entretoise Tirante

22 210467 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

23 210468 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

24 110662 1 Tirante Tie rod Kerl Entretoise Tirante

25
490616 1 Serbatoio

VERDE EUREKA
Tank
GREEN EUREKA

Tank
GRÜN EUREKA

Réservoir
VERT EUREKA

Tanque
VERDE EUREKA

310337 1 Serbatoio
GRIGIO RAL 7040

Tank
GREY RAL 7040

Tank
GREY RAL 7040

Réservoir
GRIS RAL 7040

Tanque
GRIS RAL 7040

E85 ECO
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TAV.9 05/07/2019

GRUPPO SERBATOIO ACQUA SPORCA - ASPIRATORE - RECOVERY TANK ASSEMBLY - VACUUM - 
SCHMUTZWASSER - TANK GRUPPE - VAKUUM - GROUPE DE RESERVOIR EAU SALE - ASPIRATEUR -

GRUPO TANQUE SOLUCIÓN RECUPERACIÓN - ASPIRADOR

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
26

27 640020 3 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

28 680576 1
Tappo tubo scarico 
acqua

Recovery draining hose 
cap

Pfropfen Aufnahme 
Auspuff Schlauch

Bouchon de tuyau 
vidange eau

Tapòn de tubo 
desagüe agua sucia

Dal telaio 85000560 From frame 85000560 Vom Gestell 85000560 A partir du 85000560 Desde el 85000560

29 110656 1 Staffa Support Halter Support Soporte

30 680447 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

31 200073 3 Piastrina Plate Platte Plaque Placa

32 M30426 L=0.05m Profilo in gommaspugna Rubber profile Gummi Profil Profile en caoutchouc Perfil en gomaesponja

33 680443 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

34 580331 2 Graffa (NERA) Clamp (BLACK) Klammer (SCHWARZ) Clip (NOIR) Clip (NEGRO)

35 210466 3 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

36 110660 1 Tirante Tie rod Kerl Entretoise Tirante

37 200112 1 Tirante Tie rod Kerl Entretoise Tirante

38 120705 1 Staffa Support Halter Support Soporte

39 490529 2 Galleggiante Float switch Schwimmer-schalter Interrupteur à flotteur Flotador

40 120696 1 Filtro Filter Filter Filtre Filtro

41 360393 1 Gomma chiusura filtro Filter closing rubber Filter Verschluss Gummi Gomme fermature filtre Goma cierre filtro

42 110686 1 Premigomma Rubber locking Gummi Blockierung Fermeture gomme Sujetagoma

43 640284 2 Connettore Connector Stecker Connecteur Conector

44 360492 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

45 640084 1 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

46 640337 2 Carboncino Carbon Kohle Charbon Escobilla

47

48

E85 ECO

510643 1 KIT Etichette EUREKA EUREKA label KIT EUREKA Aufkleber Autocollant EUREKA Etiqueta EUREKA

510650 1 KIT Etichette E85 E85 label KIT E85 Aufkleber Autocollant E85 Etiqueta E85

510491 2 Etichetta EUREKA EUREKA label EUREKA Aufkleber Autocollant EUREKA Etiqueta EUREKA
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TAV.10 05/10/2017
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TAV.10 05/10/2017

GRUPPO PLANCIA STRUMENTI - CONTROL BOARD ASSEMBLY - ARMATURENBRETT GRUPPE -
TABLEAU DE COMMANDE - GRUPO TABLERO DE MANDOS

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 660070 1 Blocchetto completo Keys assembly Schlußel Gruppe Cheville clés Clavija llaves

2 660072 1 Solo chiavi Keys Schlußel Clés Pareja llaves

3 560065 1 Base pulsante Switch base Schalter Base Bouton  sécurité Base botón seguridad 

4 560064 1 Pulsante Switch Notschalter Interrupteur Interruptor

5 670044 1 Segnalatore verde Green light Kontroll Lampe Grüne Temoin vert Testigo verde

6 660005 1 Pulsante Switch Notschalter Interrupteur Interruptor

7 640261 1 Corpo interruttore 
avanzamento Traction switch body Vorschub-Schalter Gruppe Corp interrupteur 

d’avancement
Cuerpo interruptor 
avance

8 670042 1 Segnalatore rosso Red light Kontroll Lampe rote Temoin rouge Testigo rojo

9 730102 12 Rondella nylon Nylon washer Scheibe aus Nylon Rondelle en nylon Rondana de nylon

10 510422 1
Etichetta destra Right sticker Aufkleber Rechts Etiquette droite Etiqueta derecha

Fino al telaio 85000431 Up to frame 85000431 Bis zum Gestell 85000431 Jusqu’à 85000431 Hasta el 85000431

11 120687 1
Pannello plancia Control board panel Armaturenbrett Panel tableau contrôle Panel cuadro mandos

Fino al telaio 85000431 Up to frame 85000431 Bis zum Gestell 85000431 Jusqu’à 85000431 Hasta el 85000431

12 660041 1 Rele Relais Relais Relais Rele

13 640175 1 Cicalina Acoustic signal Sommer Signal acoustique Señal acustica

14 660032 1 Rele Relais Relais Relais Rele

15 360373 2 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

16 510437 1 Etichetta sinistra Left sticker Aufkleber Linke Etiquette gauche Etiqueta izquierda

17 110658 1 Pannello plancia Control board panel Armaturenbrett Panel tableau contrôle Panel cuadro mandos

18 210394 5 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

19 490445 1
Scheda elettronica 
SEVCOM

Electronic card 
SEVCOM

Elektronikkarte
SEVCOM

Platine électronique 
SEVCOM

Tarjetta electronica 
SEVCOM

Fino al telaio 85000431 Up to frame 85000431 Bis zum Gestell 85000431 Jusqu’à 85000431 Hasta el 85000431

20 730095 5 Rondella nylon Nylon washer Scheibe aus Nylon Rondelle en nylon Rondana de nylon

21 650059 2 Scheda modulo per 
attuatore Modular card actuator Elektronikkarte aktuator Platine électronique 

actuater 
Tarjetta electronica 
actuador 

22 640112 1 Fusibile Fuse Sicherung Fusible Fusible 

23 660065 2 Connettore 6 poli 6 poles connector Stecker 6 Pole Connecteur 6 pôles Connector de 6 polos

24 660066 1 Connettore 8 poli 8 poles connector Stecker 8 Pole Connecteur 8 pôles Connector de 8 polos

25 660067 1 Connettore10 poli 10 poles connector Stecker 10 Pole Connecteur 10 pôles Connector de 10 polos

26 640280 1 Connettore 12 poli 12 poles connector Stecker 12 Pole Connecteur 12 pôles Connector de 12 polos

27 640262 1 Tasto interruttore 
avanzamento Traction switch button Vorschub Schalter 

Druckknopf
Bouton interrupteur 
d'avancement

Boton interruptor 
avance

28 210631 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

29 M30069 1 Guarnizione Gasket Dichtung Guarniture Guarniccion

30 200223 1 Piastra Plate Support Plaque Plancha

31

510689 1 Etichetta (IT)

510690 1 Etichetta (EN) Sticker (EN)

510691 1 Etichetta (DE) Aufkleber (DE)

510692 1 Etichetta (FR) Adhesif (FR)

510693 1 Etichetta (ES) Etiqueta (ES)

E85 ECO
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TAV.10A 05/10/2017
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TAV.10A 05/10/2017

GRUPPO PLANCIA STRUMENTI - CONTROL BOARD ASSEMBLY - ARMATURENBRETT GRUPPE -
TABLEAU DE COMMANDE - GRUPO TABLERO DE MANDOS

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

10 510618 1
Etichetta destra Right sticker Aufkleber Rechts Etiquette droite Etiqueta derecha

Dal telaio 85000432 From frame 85000432 Vom Gestell 85000432 A partir du 85000432 Desde el 85000432

11 120881 1
Pannello plancia Control board panel Armaturenbrett Panel tableau contrôle Panel cuadro mandos

Dal telaio 85000432 From frame 85000432 Vom Gestell 85000432 A partir du 85000432 Desde el 85000432

19 490727 1
Scheda elettronica 
CURTIS

Electronic card
CURTIS

Elektronikkarte
CURTIS

Platine électronique 
CURTIS

Tarjetta electronica 
CURTIS

Dal telaio 85000432 From frame 85000432 Vom Gestell 85000432 A partir du 85000432 Desde el 85000432

31 640097 1
Interruttore a levetta Switch Fernschalter Interrupteur Interruptor

Dal telaio 85000432 From frame 85000432 Vom Gestell 85000432 A partir du 85000432 Desde el 85000432

32 640077 1
Interruttore a levetta Switch Fernschalter Interrupteur Interruptor

Dal telaio 85000432 From frame 85000432 Vom Gestell 85000432 A partir du 85000432 Desde el 85000432

33 640331 1
Disgiuntore Cut out switch Ausschalter Desjoncteur Disyuntor

Dal telaio 85000432 From frame 85000432 Vom Gestell 85000432 A partir du 85000432 Desde el 85000432

34 640151 1
Cappuccio Cap Kappe Corne Capuchón

Dal telaio 85000432 From frame 85000432 Vom Gestell 85000432 A partir du 85000432 Desde el 85000432

35 640332 1
Tasto interruttore lepre/
tartaruga

Switch button hare/
turtle

Schalter Druckknopf 
Hase/Schildpatt

Bouton interrupteur 
lievre/tortue

Boton interruptor 
liebre/tortuga

Dal telaio 85000432 From frame 85000432 Vom Gestell 85000432 A partir du 85000432 Desde el 85000432

E85 ECO
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TAV.11 25/01/2021
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TAV.11 25/01/2021

GRUPPO COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC PARTS PLAN - ELEKTRISCHE TEILE TAFEL -
GROUPE PARTIES ELECTRIQUES - GRUPO COMPONENTES ELÉCTRICOS

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 670071 1 Lampadina Lamp Leuchte Ampoule Lampara

2 670055 1 Lampeggiante Flashing lamp Blinker Girophare Faro giratorio

3 330061 1 Passacavo Fairled Seilführungsrolle Joint chaumard Guarnición pasteca

4
490463 1 Caricabatterie Battery charger Ladegerät Chargeur de batteries Cargador de baterías

490854 1 Caricabatterie (UL)
(VERSIONE U.S.A.)

Battery charger (UL)
(U.S.A. VERSION)

Ladegerät (UL)
(US VERSION)

Chargeur batteries (UL)
(VERSION U.S.A.)

Cargador baterías (UL)
(VERSIÓN U.S.A)

5 110654 1 Maniglia Handle Handgriff Poignée Empuñadura

6 660056 2 Connettore Connector Stecker Connecteur Conector

7 640083 1 Polarizzatore Polarizer Polarisator Polariseur Polarizador

8 640107 1 Fusibile 3A Fuse 3A Sicherung 3A Fusible 3A Fusible 3A

9 640111 2 Fusibile 15A Fuse 15A Sicherung 15A Fusible 15A Fusible 15A

10

640114 1
Fusibile 30A Fuse 30A Sicherung 30A Fusible 30A Fusible 30A

Fino al telaio 85000461 Up to frame 85000461 Bis zum Gestell 85000461 Jusqu’à 85000461 Hasta el 85000461

640108 1
Fusibile 5A Fuse 5A Sicherung 5A Fusible 5A Fusible 5A

Dal telaio 85000462 From frame 85000462 Vom Gestell 85000462 A partir du 85000462 Desde el 85000462

11 640108 1 Fusibile 5A Fuse 5A Sicherung 5A Fusible 5A Fusible 5A

13 510455 1 Etichetta Sticker Aufkleber Adhesif Etiqueta

14 640265 1 Scatola fusibili Fuse holder Sicherungshalter Porte fusible Portafusible

15 110653 1 Supporto Support Halter Support Soporte

16 640003 2 Connettore Connector Stecker Connecteur Conector

17 640122 1 Fascetta Ø30 Clamp Ø30 Streifband Ø30 Collier Ø30 Abrazadera Ø30

18 640078 1 Fascetta Ø18 Clamp Ø18 Streifband Ø18 Collier Ø18 Abrazadera Ø18

19 640020 3 Fascetta Ø14 Clamp Ø14 Streifband Ø14 Collier Ø14 Abrazadera Ø14

20 901025 1 Clacson Horn Hupe Klaxon Bobina

21 510133 2 Etichetta polo negativo Sticker negative pole Minuspol Aufkleber Autocollant pole negatif Adhesivo polo negativo

22 510132 2 Etichetta polo positivo Sticker positive pole Pluspol Aufkleber Autocollant pole positif Adhesivo polo positivo

23 360390 1 Basetta in bachilite Bakelite base Sockel aus Bakelit Socle en bakélite Tablero en baquelita

24 490453 1 Relé intermittenza Intermittent relay Zeitweiliges Relais Rélais à intermittence Relé intermitencia

25 660073 2 Teleruttore Electromagnetic switch Unterbrecher Intérrupteur Teleruptor

26 650055 2 Teleruttore Electromagnetic switch Unterbrecher Intérrupteur Teleruptor

27 110657 1 Supporto Support Halter Support Soporte

28 110659 1 Supporto Support Halter Support Soporte

29 210453 6 Dado Nut Mutter Ecrou Dado

30 210460 4 Dado Nut Mutter Ecrou Dado

E85 ECO
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TAV.11 25/01/2021

GRUPPO COMPONENTI ELETTRICI - ELECTRIC PARTS PLAN - ELEKTRISCHE TEILE TAFEL -
GROUPE PARTIES ELECTRIQUES - GRUPO COMPONENTES ELÉCTRICOS

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
31 200116 1 Piastrina Plate Platte Plaque Placa

32 640040 1 Fusibile 100A Fuse 100A Sicherung 100A Fusible 100A Fusible 100A

33 640076 1 Fusibile 80A Fuse 80A Sicherung 80A Fusible 80A Fusible 80A

34 200108 1 Piastrina Plate Platte Plaque Placa

35 360375 1 Basetta in bachilite Bakelite base Sockel aus Bakelit Socle en bakélite Tablero en baquelita

36 110668 1 Supporto Support Halter Support Soporte

37 640201 1 Cicalina Acoustic signal Sommer Signal acoustique Señal acustica

39 330149 1 Ventilatore Fan Flügelrad Ventilateur Ventilador

40 110680 1 Supporto Support Halter Support Soporte

41 640087 2 Portafusibile Fuse holder Sicherungshalter Porte fusible Portafusible

42 640142 1 Fusibile 40A Fuse 40A Sicherung 40A Fusible 40A Fusible 40A

43 110730 1 Carter Case Haube Carter Cárter

44 640116 2 Cappuccio Cap Kappe Corne Capuchón

45 640312 1
Fusibile 30A Fuse 30A Fuse 30A Fusible 30A Fusible 30A

Dal telaio 85000462 From frame 85000462 Vom Gestell 85000462 A partir du 85000462 Desde el 85000462

46

620068 1
Batteria piombo acido
24V 300A C5 cassonetto 
con sistema rabbocco

Lead acid battery
24V 300A H5 with 
watering system

Sauerblei-Batterie
24V 300A 5H automat.
Wasserauffüllung

Batterie p.a. 24V 
300A 5H remplissage 
automatique de l’eau

Bateria cargada 24V 
300A 5H rellenado 
automático de agua

620091 1
Batteria piombo acido
24V 300A C5 cassonetto 
con sistema rabbocco a 
carica secca

Lead acid battery
24V 300A H5 with 
watering system (dry 
charge)

Trockene Sauerblei 
Batterie 24V 300A
5H automat.
Wasserauffüllung

Batterie plomb acide 
sechè 24V 300A 
5H remplissage 
automatique de l’eau

Bateria cargada 24V 
300A 5H rellenado 
automático de agua 
(carga seca)

620107 1 Batteria GEL 25V 275A 
C5 a cassonetto 

GEL battery
25V 275A 5H

GEL Batterie
25V 275A 5H

Batterie GEL
25V 275A 5H

Bateria GEL
25V 275A 5H

47

620044 4 Batteria piombo acido
6V 240A C20 - 180A C5

Lead acid battery
6V 240A C20 - 180A 5H

Sauerblei-Batterie
6V 240A C20 - 180A 5H

Batterie plomb acide
6V 240A C20 - 180A 5H

Bateria plomo acido
6V 240A C20 - 180A 5H

620070 4 Batteria GEL
6V 180A C5

GEL battery
6V 180A 5H

GEL Batterie
6V 180A 5H

Batterie GEL
6V 180A 5H

Bateria GEL
6V 180A 5H

620096 4 Batteria GEL
6V 250A C5

GEL battery
6V 250A 5H

GEL Batterie
6V 250A 5H

Batterie GEL
6V 250A 5H

Bateria GEL
6V 250A 5H
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TAV.11A 05/10/2017

FINO AL TELAIO 85000431 - UP TO FRAME 85000431 - BIS GESTELL 85000431 -
JUSQU’À CHÂSSIS 85000431 - HASTA EL BASTIDOR 85000431

DAL TELAIO N° 85000432 - FROM FRAME 85000432 - VOM GESTELL 85000432 -
A PARTIR DU CHASSIS 85000432 - DESDE EL BASTIDOR 85000432

3

2

1

1

6

5

4
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TAV.11A 05/10/2017

GRUPPO SCHEDA TRAZIONE - DRIVE CARD ASSEMBLY - ANTRIEB PLATINE GRUPPE -
GROUPE FICHE TRACTION - GRUPO TARJETA TRACCIÓN

FINO AL TELAIO 85000431 - UP TO FRAME 85000431 - BIS GESTELL 85000431 -
JUSQU’À CHÂSSIS 85000431 - HASTA EL BASTIDOR 85000431 

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl

1

490712 1
Kit Controllo CURTIS per 
motoruota TV86

Kit CURTIS control for 
motor wheel TV86

Kit CURTIS kontrolle fur 
Antriebsrad TV86

Kit Contrôle CURTIS 
roue motrice TV86

Kit Control CURTIS 
por motorueda TV86

Fino al telaio 85000329 Up to frame 85000329 Bis zum Gestell 85000329 Jusqu’à 85000329 Hasta el 85000329

490713 1
Kit Controllo CURTIS per 
motoruota TV188

Kit CURTIS control for 
motor wheel TV188

Kit CURTIS kontrolle fur 
Antriebsrad TV188

Kit Contrôle CURTIS 
roue motrice TV188

Kit Control CURTIS 
motorueda TV188

Fino al telaio 85000431 Up to frame 85000431 Bis zum Gestell 85000431 Jusqu’à 85000431 Hasta el 85000431

2 640116 1 Cappuccio Cap Kappe Corne Capuchón

3 640119 4 Cappuccio Cap Kappe Corne Capuchón

DAL TELAIO N° 85000432 - FROM FRAME 85000432 - VOM GESTELL 85000432 -
A PARTIR DU CHASSIS 85000432 - DESDE EL BASTIDOR 85000432

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
4 200260 1 Piastra Plate Plate Plaque Plancha

5 490644 1 Controllo Curtis per 
motoruota TV188

Curtis control for motor 
wheel TV188

Curtis  kontrolle fur 
Antriebsrad TV188

Contrôle Curtis pour 
roue motrice TV188

Control Curtis por 
motorueda TV188

6 340117 1 Protezione Protection Protection Protection Proteccion
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TAV.12 25/01/2021

ACCESSORI (OPTIONAL) - ACCESSORIES (OPTIONAL) - ZUBERHÖRTEILE (OPTIONAL) -
ACCESSOIRES (OPTIONAL) - ACCESORIOS (OPTIONAL)

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 200136 1 Piastrina Plate Platte Plaque Placa

2 110707 1 Supporto faro (senza 
dosatore detergente)

Headlight support 
(without detergent 
dosing)

Leuchte Halterung 
(ohne Reinigungsmittel 
Dosierung)

Support phare (sans 
dosage detergent)

Soporte faro 
(sin dosificacion 
detergente)

3 670076 1 Lampadina Lamp Lamp Ampoule Lampara

4 670074 1 Faro Headlight Headlight Feu Faro

5 330153 2 Passacavo Fairled Fairled Joint chaumard Guarnición pasteca

6 110965 1 Supporto faro (con 
dosatore detergente)

Headlight support (with 
detergent dosing)

Leuchte Halterung 
(mit Reinigungsmittel 
Dosierung)

Support phare (avec 
dosage detergent)

Soporte faro 
(con dosificacion 
detergente)

7 490490 1 Kit faro Light kit Light kit Kit feu Kit faro

8 670084 1 Faro Blue Light Blue Light Headlight Blue Light Scheinwerfer Phare Blue Light Faro Blue Light

9 490918 1 Kit faro Blue Light Blue Light Headlight kit Blue Light Scheinwerfer 
Satz Kit phare Blue Light Kit faro Blue Light

10 120688 1 Contenitore batterie Battery box Batterie Behälter Bidon batterie Bidón baterias

11 490433 1 Kit alloggiamento 
batterie 6V 180A

6V 180A battery 
housing kit

6V 180A Batterie
Behälter Satz

Kit logement batterie 
6V 180A

Kit espacio conteneder 
baterias 6V 180A

12 110689 1 Spessore laterale Side shim Seitliche Beilagering Epaisse laterale Espesor lateral

13 110688 1 Spessore anteriore Front shim Vorder Beilagering Epaisse avant Espesor delantera

14 490449 1 Kit alloggiamento 
batterie 6V 250A

6V 250A battery 
housing kit

6V 250A Batterie
Behälter Satz

Kit logement batterie 
6V 250A

Kit espacio conteneder 
baterias 6V 250A
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TAV.13 05/10/2017

GRUPPO DOSATORE DETERGENTE DOSEMATIC (OPTIONAL)
DETERGENT DOSING SYSTEM ASSEMBLY (OPTIONAL)

REINIGUNGSMITTEL DOSIERUNG SYSTEM GRUPPE (OPTIONAL)
GROUPE SISTEME DOSAGE DETERGENT (OPTIONAL)

GRUPO DOSIFICACION DEL DETERGENTE (OPTIONAL)

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 120925 1 Supporto Support Halter Support Soporte

2 210665 3 Piolo Lock pin Blcokierungsbolzen Pivot Pernio

3 660087 1 Cappuccio Cap Kappe Corne Capuchón

4 330144 1 Manopolina Knob Handgriff Poignée Manopla 

5 330145 1 Coperchio Cover Deckel Couvercle Tapa

6 670044 1 Spia verde Green warning light Grüne Kontrollampe Témoin vert Testigo verde

7 660106 1 Interruttore Switch Schalter Interrupteur Interruptor

8 510655 1 Adesivo Adhesive Aufkleber Adhesif Adhesivo

9 640077 1 Interruttore a levetta Switch Fernschalter Interrupteur Interruptor

10 120922 1 Plancia Control board Armaturenbrett Tableau de commandes Panel de mandos

11 360557 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

12 210394 2 Distanziale Spacer Abstandbüchse Entretoise Riostra

13 650052 1 Potenziometro Potentiometer Potentiometer Potentiomètre Potenciometro

14 340118 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

15 430056 1 Cinghia Belt Riemen Courroie Correa

16 210519 1 Tappo tanica Can cap Kanister Pfropfen Bonde reservoir Tapón

17 M30314              1 Tubo L=0.83m Hose L=0.83m Rohr L=0.83m Tuyau L=0.83m Tubo L=0.83m

18 900889 1 Filtro Filter Filter Filtre Filtro

19 580213 3 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

20 680342 2 Portagomma 90° Connector hose 90° Verbindung Schlauch 90° Raccord 90° Empalme a 90°

21 680349 1 Innesto rapido maschio Male part joint Einschaltung Enclenchement mâle Junta macho

22 680403 1 Innesto rapido femmina Female part joint Einschaltung Enclenchemen femelle Junta hembra

23 120923 1 Supporto Support Halter Support Soporte

24 200264 1 Piastrina Plate Platte Plaque Placa

25 640347 2 Gommino Rubber Gummi Gomme Goma

26 640346 1 Connettore femmina Female connector Anschlußbuchse Connecteur femelle conector hembra

27 640348 1 Gommino Rubber Gummi Gomme Goma

28
640345 1 Connettore maschio Male connector Stecker (machile) Connecteur Conector macho

630339 1 Cablaggio completo 
dosatore detergente

Complete detergent 
dosing wiring

Verdrahtung Komplette 
Reinigungsmittel Dosierung

Cablage de dosage 
detergent complet 

Alambrado dosificación 
detergete complete

29 640457 1 Dado Nut Mutter Ecrou Dado

30 330201 1 Anello OR OR Ring OR Ring Ring OR Anillo OR
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TAV.13 05/10/2017

GRUPPO DOSATORE DETERGENTE DOSEMATIC (OPTIONAL)
DETERGENT DOSING SYSTEM ASSEMBLY (OPTIONAL)

REINIGUNGSMITTEL DOSIERUNG SYSTEM GRUPPE (OPTIONAL)
GROUPE SISTEME DOSAGE DETERGENT (OPTIONAL)

GRUPO DOSIFICACION DEL DETERGENTE (OPTIONAL)

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
31 200268 1 Rondella Washer Scheibe Rondelle Rondana

32 680350 1 Pompa Pump Pumpe Pompe Bomba

33 110764 1 Staffa Support Halter Support Soporte

34 900584 1 Aggancio Hook Haken Crochet Enganche

35 330161 1 Passacavo Fairled Seilführungsrolle Joint chaumard Guarnición pasteca

36 120921 1 Supporto Support Halter Support Soporte

37 330061 1 Passacavo Fairled Seilführungsrolle Joint chaumard Guarnición pasteca

38 680344 1 Portagomma Connector hose Verbindung Schlauch Porte gomme Portagoma

39 680347 2 Portagomma Connector hose Verbindung Schlauch Porte gomme Portagoma

40 330065 1 Passacavo Fairled Seilführungsrolle Joint chaumard Guarnición pasteca

41 120926 1 Contenitore tanica 
detersivo

Detergent can 
container

Reinigungsmittelkanister 
Behälter Bidon du détergent Bidón detergente

42 330162 1 Passacavo Fairled Seilführungsrolle Joint chaumard Guarnición pasteca

43 660105 1 Scheda elettronica Electronic card Elektronikkarte Platine électronique Tarjetta electronica

44 680288 2 Portagomma Connector hose Verbindung Schlauch Porte gomme Portagoma

45
580229 2 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

580122 
OPTIONAL 2 Fascetta ACCIAIO INOX STAINLESS STEEL clamp Streifband EDELSTAHL Bande ACIER INOX Faja ACERO INOX

46 680293 1 Raccordo a T T joint Verbindung T raccord T Empalme a T

47 210477 1 Raccordo strozzato Joint Verbindung Raccord Empalme

48 680345 1 Adattatore Adaptador Adapter Adaptator Adaptador

49 640043 1 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

50 M30308 1 Guarnizione L=0.1m Gasket L=0.1m Gasket L=0.1m Garniture L=0.1m Junta L=0.1m

51 490646 1
Kit dosatore detergente 
completo

Complete detergent 
dosing kit 

Komplette Reinigungsmittel 
Dosierung

Kit dosage detergent 
complet 

Kit dosificación 
detergete complete

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

52 M30314              1 Tubo L=1.78m Hose L=1.78m Rohr L=1.78m Tuyau L=1.78m Tubo L=1.78m

53 900944 1
Gruppo pompa 
dosatore Dosing pump assembly Dosierungspumpe Gruppe Groupe pompe dosage Grupo bomba 

dosificacion

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

54 M30314              1 Tubo L=0.21m Hose L=0.21m Rohr L=0.21m Tuyau L=0.21m Tubo L=0.21m

55 900946 1
Accessori montaggio 
dosatore

Dosage assembly 
accessories Zubehöre Einbau Dosierer Accessories montage 

dosateur 
Accesorios instalación 
dosificador

Dal telaio 85000417 From frame 85000417 Vom Gestell 85000417 A partir du 85000417 Desde el 85000417

56 M30289             1 Tubo L=0.2m Hose L=0.2m Rohr L=0.2m Tuyau L=0.2m Tubo L=0.2m

57 M30289             1 Tubo L=0.32m Hose L=0.32m Rohr L=0.32m Tuyau L=0.32m Tubo L=0.32m
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TAV.14 09/02/2021

KIT TETTUCCIO (OPTIONAL)
OVERHEAD GUARD KIT (OPTIONAL)

FAHRERSCHUTZDACH-KIT (OPTIONAL)
KIT TOIT DE PROTECTION (OPTIONAL)

KIT DE TECHO (OPTIONAL)

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 121169 1 Tettuccio Overhead guard Fahrerschutzdach Toit de protection Techo

2 121175 1 Montante posteriore 
sinistro Left rear pillar Linke hintere Säule Pilier arrière gauche Montante trasero 

izquierdo

3 121176 1 Montante posteriore 
destro Right rear upright Rechts hinten aufrecht Montant arrière droit Montante trasero 

derecho

4 111220 2 Gommino di appoggio Support rubber Gummi abstützen Caoutchouc de support Soporte de goma

5 901177 1 Montante anteriore 
destro Right front pillar Rechte vordere Säule Pilier avant droit Montante delantero 

izquierdo

6 901179 1 Montante anteriore 
sinistro Left front pillar Linke vordere Säule Pilier avant gauche Montante delantero 

derecho

7 111215 2 Gommino di appoggio Support rubber Gummi abstützen Caoutchouc de support Soporte de goma

8 111224 1 Rinforzo anteriore Front reinforcement Frontverstärkung Renfort avant Refuerzo frontal

9 901175 1 Supporto posteriore 
destro Right rear support Rechte hintere Stütze Support arrière droit Soporte trasero 

derecho

10 210816 1 Distanziale Spacer Abstandshalter Entretoise Distancia

11 210815 3 Distanziale Spacer Abstandshalter Entretoise Distancia

12 901176 1 Supporto posteriore 
sinistro Left rear support Linke hintere Stütze Support arrière gauche Soporte trasero 

izquierdo

13 490913 1 Kit tettuccio Overhead guard kit Fahrerschutzdach-kit Kit toit de protection Kit de techo
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TAV.15 05/10/2017

SCHEMA: CARICABATTERIE LAMPEGGIANTE CLACSON, PLANCIA COMANDI LATO DESTRO -
DIAGRAM: BATTERY CHARGER, FLASHING LIGHT - HORN - CONTROL BOARD RIGHT SIDE -

SCHALTPLAN: LADEGERÄT, BLINKER, HUPE UND ARMATUREN - BRETT RECHTE SEITE -
SCHEMA: CHARGEUR - GYROPHARE - KLAXON ET TABLEAU DE COMMANDES COTE DROIT -

DIAGRAMA : CARGADOR, GIROFARO - CLAXON - PARTE DERECHA TABLERO DE MANDOS

N° Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción
1  Plancia comandi Control board Armaturenbrett Tableau de borde Panel de mandos

2  Scocca Chassis Rahmen Châssis Chasis

A Plancia comandi Control board Armaturenbrett Tableau de borde Cuadro de mandos

B Blocchetto e chiave
COD. 660070

Lock and key
COD. 660070

Schloss und Schlüssel
COD. 660070

Fiche et clé
COD. 660070

Clavija y llave
COD. 660070

C Pulsante clacson
COD. 660005

Hooter button
COD. 660005

Hupe Druckknopf
COD. 660005

Bouton klaxon
COD. 660005

Botón del claxon
COD. 660005

D
Emergenza
COD. 560065
COD. 560064

Emergency switch
COD. 560065
COD. 560064

Notschalter
COD. 560065
COD. 560064

Interrupteur 
COD. 560065
COD. 560064

Interruptor 
COD. 560065
COD. 560064

E Rele’
COD. 660032

Relais
COD. 660032

Relais
COD. 660032

Relais
COD. 660032

Rele
COD. 660032

F Diodo 3A
COD. 640010

Diode 3A
COD. 640010  

Diode 3A
COD. 640010

Diode 3A
COD. 640010

Diodo 3A
COD. 640010

G Lamierino contatti positivo
COD. 200108

Positive contacts metal sheet
COD. 200108

Positive Kontakte Blech
COD. 200108

Lame contacts positives
COD. 200108

Láminas contactos plancha 
de metal COD. 200108

H Lamierino contatti negativo
COD. 200116

Negative contacts metal 
sheet COD. 200116

Negative Kontakte Blech
COD. 200116

Lame contacts negatives
COD. 200116

Contactos negativos lámina 
de metal COD. 200116

I Basetta in bachelite
COD. 360375

Bakelite base
COD. 360375

Sockel aus Bakelit
COD. 360375

Planche en bakélite
COD. 360375

Tablero en baquelita
COD. 360375

J Fusibile 100A
COD. 640040

Fuse 100A
COD. 640040

Sicherung 100A
COD. 640040

Fusible 100A
COD. 640040

Fusible 100A
COD. 640040

K Fusibile 80A
COD. 640076

Fuse 80A
COD. 640076

Sicherung 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

L
Connettore batteria
COD. 660056
COD. 640083

Battery Connectors
COD. 660056
COD. 640083

Batterie Stecker
COD. 660056
COD. 640083

Connecteur batterie
COD. 660056
COD. 640083

Connector batería 
COD. 660056
COD. 640083

M Batteria Battery Batterie Batterie Batería 

N Basetta in bachelite
COD. 360390

Bakelite base
COD. 360390

Sockel aus Bakelit
COD. 360390

Planche en bakélite
COD. 360390

Tablero en baquelita
COD. 360390

O  Polo negativo Negative pole Minuspol Pôle négatif Polo negativo

P  Polo positivo Positive pole Pluspol Pôle positif Polo positivo

Q Clacson
COD. 901025

Hooter
COD. 901025

Hupe
COD. 901025

Klaxon
COD. 901025

Bocina
COD. 901025

R Lampeggiante
COD. 670055

Flashing light
COD. 670055

Blinklicht
COD. 670055

Lumiere clignotante
COD. 670055

Faro giratorio
COD. 670055

S Relé intermittenza
COD. 490453

Intermittent relay
COD. 490453

Zeitweiliges Relais
COD. 490453

Rélais à intermittence
COD. 490453

Relé intermitencia
COD. 490453

T Portafusibili
COD. 640265

Fuse holder
COD. 640265

Sicherungshalter
COD. 640265

Porte fusible
COD. 640265

Portafusible
COD. 640265

U Fusibile 3A
COD. 640107

Fuse 3A
COD. 640107

Sicherung 3A
COD. 640107

Fusible 3A
COD. 640107

Fusible 3A
COD. 640107

V  Fusibile 15A
COD. 640111

Fuse 15A
COD. 640111

Sicherung 15A
COD. 640111

Fusible 15A
COD. 640111

Fusible 15A
COD. 640111

X Fusibile 5A
COD. 640108

Fuse 5A
COD. 640108

Sicherung 5A
COD. 640108

Fusible 5A
COD. 640108

Fusible 5A
COD. 640108

Y Connettore
COD. 640284

Connector
COD. 640284

Stecker
COD. 640284

Connecteur
COD. 640284

Connector
COD. 640284

Z Caricabatteria
COD.  490463

Battery charger
COD.  490463

Ladegerät
COD.  490463

Chargeur de batteries
COD.  490463

Cargabaterías
COD.  490463

BG Ventilatore
COD. 330149

Fan 
COD. 330149

Flügelrad
COD. 330149

Ventilateur 
COD. 330149

Ventilador
COD. 330149

BI Cicalina
COD. 640175

Buzzer
COD. 640175

Sommer
COD. 640175

Signal acoustique
COD. 640175

Señal acustica
COD. 640175

BJ Copriterminale
COD. 650058

Cap
COD. 650058

Kappe
COD. 650058

Corne
COD. 650058

Tapón
COD. 650058
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SCHEMA: TRAZIONE - DIAGRAM: DRIVE - SCHALTPLAN: ANTRIEB -
SCHEMA : TRACTION - DIAGRAMA: TRACCIÓN

N° Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción
1  Plancia comandi Control board Armaturenbrett Tableau de borde Panel de mandos

2  Scocca Chassis Rahmen Châssis Chasis

F Diodo 3A
COD. 640010

Diode 3A
COD. 640010  

Diode 3A
COD. 640010

Diode 3A
COD. 640010

Diodo 3A
COD. 640010

G Lamierino contatti positivo
COD. 200108

Positive contacts metal sheet
COD. 200108

Positive Kontakte Blech
COD. 200108

Lame contacts positives
COD. 200108

Láminas contactos plancha 
de metal COD. 200108

I Basetta in bachelite
COD. 360375

Bakelite base
COD. 360375

Sockel aus Bakelit
COD. 360375

Planche en bakélite
COD. 360375

Tablero en baquelita
COD. 360375

J Fusibile 100A
COD. 640040

Fuse 100A
COD. 640040

Sicherung 100A
COD. 640040

Fusible 100A
COD. 640040

Fusible 100A
COD. 640040

N Basetta in bachelite
COD. 360390

Bakelite base
COD. 360390

Sockel aus Bakelit
COD. 360390

Planche en bakélite
COD. 360390

Tablero en baquelita
COD. 360390

O Polo negativo Negative pole Minuspol Pôle négatif Polo negativo

P Polo positivo Positive pole Pluspol Pôle positif Polo positivo

T Portafusibili
COD. 640265

Fuse holder
COD. 640265

Sicherungshalter
COD. 640265

Porte fusible
COD. 640265

Portafusible
COD. 640265

U Fusibile 3A
COD. 640107

Fuse 3A
COD. 640107

Sicherung 3A
COD. 640107

Fusible 3A
COD. 640107

Fusible 3A
COD. 640107

AA Rele’
COD. 660041

Relais
COD. 660041

Relais
COD. 660041

Relais
COD. 660041

Rele
COD. 660041

AB
Cicalina temperatura motore 
trazione
COD. 640175

Buzzer for drive motor 
temperature
COD. 640175

Sommer für Antriebsmotor 
Temperature
COD. 640175

Signal acoustique 
température du moteur de 
traction COD. 640175

Señal acústica temperatura 
del motor de tracción
COD. 640175

AC Segnalatore rosso
COD. 670042

Red light
COD. 670042

Kontroll Lampe Rote
COD. 670042

Temoin rouge
COD. 670042

Testigo rojo
COD. 670042

AD Segnalatore verde
COD. 670044

Green light
COD. 670044

Kontroll Lampe Grüne
COD. 670044

Temoin vert
COD. 670044

Testigo verde
COD. 670044

AE
Interruttore avanzamento
COD. 640261
COD. 640262

Traction switch
COD. 640261
COD. 640262

Vorschub Schalter
COD. 640261
COD. 640262

Interrupteur d’avancement 
COD. 640261
COD. 640262

Interruptor de avance 
COD. 640261
COD. 640262

AF Cicalina retromarcia
COD. 640201

Reverse speed buzzer
COD. 640201

Ruckwärtsgang Sommer
COD. 640201

Signal acoustique marche 
arriere COD. 640201

Señal acustica de marcha 
atras COD. 640201

AG Rele’ chopper avanzamento 
COD. 660073

Chopper relais
COD. 660073

Chopper relais
COD. 660073

Relais chopper
COD. 660073

Relé tarjeta de avance
COD. 660073

AH Sonda termica
COD. 650042

Temperature sensor
COD. 650042

Temperaturfuhle
COD. 650042

Thermo sonde
COD. 650042

Termo sonda
COD. 650042

AI Motoruota
COD. 490583

Motor wheel
COD. 490583

Antriebsrad
COD. 490583

Motorue
COD. 490583

Motorueda
COD. 490583

AJ Diodo 1A
COD. 640132

Diode 1A
COD. 640132

Diode 1A
COD. 640132

Diode 1A
COD. 640132

Diodo 1A
COD. 640132

AK Controllo Millipak
COD. 900821

Millipak control
COD. 900821

Millipak Kontrolle
COD. 900821

Controlle Millipak
COD. 900821

Control Millipak
COD. 900821

AL Connettore femmina
COD. 640220

Female connector
COD. 640220

Anschlußbuchse
COD. 640220

Connecteur femelle
COD. 640220

Connector hembra
COD. 640220

AM Pedaliera  Pedalboard Pedal Pedalier Juego de pedal

AN Sedile
COD. 580137

Seat
COD. 580137

Sitz
COD. 580137

Siege
COD. 580137

Asiento
COD. 580137

BG Ventilatore
COD. 330149

Fan 
COD. 330149

Flügelrad
COD. 330149

Ventilateur 
COD. 330149

Ventilador
COD. 330149
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FINO AL TELAIO N° 85000431 - UP TO FRAME 85000431 - BIS GESTELL 85000431 - 
JUSQU’À CHASSIS 85000431 - HASTA EL BASTIDOR 85000431

ADATTATORE SOSTITUZIONE CHOPPER DA SEVCON A CURTIS COD. 630311;
Adapter for drive card replacement from Sevcon to Curtis COD. 630311;

Adapter für Antriebskarte Ersatz von Sevcon zu Curtis COD. 630311;
Adaptateur pour substitution fiche traction de Sevcon à Curtis COD. 630311;

Adaptador para reemplazo del chopper de Sevcon a Curtis COD. 630311
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FINO AL TELAIO N° 85000431 - UP TO FRAME 85000431 - BIS GESTELL 85000431 - 
JUSQU’À CHASSIS 85000431 - HASTA EL BASTIDOR 85000431

ADATTATORE SOSTITUZIONE CHOPPER DA SEVCON A CURTIS COD. 630311;
Adapter for drive card replacement from Sevcon to Curtis COD. 630311;

Adapter für Antriebskarte Ersatz von Sevcon zu Curtis COD. 630311;
Adaptateur pour substitution fiche traction de Sevcon à Curtis COD. 630311;

Adaptador para reemplazo del chopper de Sevcon a Curtis COD. 630311
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DAL TELAIO N° 85000432 - FROM FRAME 85000432 - VOM GESTELL 85000432 -
A PARTIR DU CHASSIS 85000432 - DESDE EL BASTIDOR 85000432
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SCHEMA: TRAZIONE - DIAGRAM: DRIVE - SCHALTPLAN: ANTRIEB -
SCHEMA : TRACTION - DIAGRAMA: TRACCIÓN

N° Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción
1  Plancia comandi Control board Armaturenbrett Tableau de borde Panel de mandos

2  Scocca Chassis Rahmen Châssis Chasis

F Diodo 3A
COD. 640010

Diode 3A
COD. 640010  

Diode 3A
COD. 640010

Diode 3A
COD. 640010

Diodo 3A
COD. 640010

G Lamierino contatti positivo
COD. 200108

Positive contacts metal sheet
COD. 200108

Positive Kontakte Blech
COD. 200108

Lame contacts positives
COD. 200108

Láminas contactos plancha 
de metal COD. 200108

N Basetta in bachelite
COD. 360390

Bakelite base
COD. 360390

Sockel aus Bakelit
COD. 360390

Planche en bakélite
COD. 360390

Tablero en baquelita
COD. 360390

O Polo negativo Negative pole Minuspol Pôle négatif Polo negativo

P Polo positivo Positive pole Pluspol Pôle positif Polo positivo

AA Rele’
COD. 660041

Relais
COD. 660041

Relais
COD. 660041

Relais
COD. 660041

Rele
COD. 660041

AB
Cicalina temperatura motore 
trazione
COD. 640175

Buzzer for drive motor 
temperature
COD. 640175

Sommer für Antriebsmotor 
Temperature
COD. 640175

Signal acoustique 
température du moteur de 
traction COD. 640175

Señal acústica temperatura 
del motor de tracción
COD. 640175

AC Segnalatore rosso
COD. 670042

Red light
COD. 670042

Kontroll Lampe Rote
COD. 670042

Temoin rouge
COD. 670042

Testigo rojo
COD. 670042

AD Segnalatore verde
COD. 670044

Green light
COD. 670044

Kontroll Lampe Grüne
COD. 670044

Temoin vert
COD. 670044

Testigo verde
COD. 670044

AE
Interruttore avanzamento
COD. 640261
COD. 640262

Traction switch
COD. 640261
COD. 640262

Vorschub Schalter
COD. 640261
COD. 640262

Interrupteur d’avancement 
COD. 640261
COD. 640262

Interruptor de avance 
COD. 640261
COD. 640262

AF Cicalina retromarcia
COD. 640201

Reverse speed buzzer
COD. 640201

Ruckwärtsgang Sommer
COD. 640201

Signal acoustique marche 
arriere COD. 640201

Señal acustica de marcha 
atras COD. 640201

AG Rele’ chopper avanzamento 
COD. 660073

Chopper relais
COD. 660073

Chopper relais
COD. 660073

Relais chopper
COD. 660073

Relé tarjeta de avance
COD. 660073

AH Sonda termica
COD. 650042

Temperature sensor
COD. 650042

Temperaturfuhle
COD. 650042

Thermo sonde
COD. 650042

Termo sonda
COD. 650042

AI Motoruota
COD. 490583

Motor wheel
COD. 490583

Antriebsrad
COD. 490583

Motorue
COD. 490583

Motorueda
COD. 490583

AJ Diodo 1A
COD. 640132

Diode 1A
COD. 640132

Diode 1A
COD. 640132

Diode 1A
COD. 640132

Diodo 1A
COD. 640132

AK Controllo Curtis
COD. 490644

Curtis control
COD. 490644

Curtis Kontrolle
COD. 490644

Controlle Curtis
COD. 490644

Control Curtis
COD. 490644

AL Connettore femmina
COD. 640220

Female connector
COD. 640220

Anschlußbuchse
COD. 640220

Connecteur femelle
COD. 640220

Connector hembra
COD. 640220

AM Pedaliera  Pedalboard Pedal Pedalier Juego de pedal

AN Sedile
COD. 580137

Seat
COD. 580137

Sitz
COD. 580137

Siege
COD. 580137

Asiento
COD. 580137

BL
Selettore velocita’
COD.640275
COD.640274

Speed selector
COD.640275
COD.640274

Geschwindigkeit Eichung
COD.640275
COD.640274

Tarage de vitesse
COD.640275
COD.640274

Adjuste velocidad
COD.640275
COD.640274

BM Polo positivo Positive pole Pluspol Pôle positif Polo positivo

BN Polo negativo Negative pole Minuspol Pôle négatif Polo negativo

BO Fusibile 100A
COD. 640040

Fuse 100A
COD. 640040

Sicherung 100A
COD. 640040

Fusible 100A
COD. 640040

Fusible 100A
COD. 640040

BP Fusibile 15A
COD. 640111

Fuse 15A
COD. 640111

Sicherung 15A
COD. 640111

Fusible 15A
COD. 640111

Fusible 15A
COD. 640111
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FINO AL TELAIO N° 85000431 - UP TO FRAME 85000431 - BIS GESTELL 85000431 - 
JUSQU’À CHASSIS 85000431 - HASTA EL BASTIDOR 85000431
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SCHEMA: SCHEDA FUNZIONI - DIAGRAM: FUNCTIONS CARD - SCHALTPLAN: FUNKTIONSKARTE -
SCHEMA : PLATINE DE CONTROLE COMMANDE - DIAGRAMA: TARJETA DE CONTROL MANDOS

N° Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción
1  Plancia comandi Control board Armaturenbrett Tableau de borde Panel de mandos

2  Scocca Chassis Rahmen Châssis Chasis

3  Plancia   controllo funzioni Control board Armaturenbrett  Tableau de commandes Panel de mandos

H Lamierino contatti negativo
COD. 200116

Negative contacts metal 
sheet COD. 200116

Negative Kontakte Blech
COD. 200116

Lame contacts negatives
COD. 200116

Lámina polos negativos
COD. 200116

I Basetta in bachelite
COD. 360375

Bakelite base
COD. 360375

Sockel aus Bakelit
COD. 360375

Planche en bakélite
COD. 360375

Tablero en baquelita
COD. 360375

K Fusibile 80A
COD. 640076

Fuse 80A
COD. 640076

Sicherung 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

N Basetta in bachelite
COD. 360390

Bakelite base
COD. 360390

Sockel aus Bakelit
COD. 360390

Planche en bakélite
COD. 360390

Tablero en baquelita
COD. 360390

O Polo negativo Negative pole Minuspol Pôle négatif Polo negativo

P Polo positivo Positive pole Pluspol Pôle positif Polo positivo

T Portafusibili
COD. 640265

Fuse holder
COD. 640265

Sicherungshalter
COD. 640265

Porte fusible
COD. 640265

Portafusible
COD. 640265

AE
Interruttore avanzamento
COD. 640261
COD. 640262

Traction switch
COD. 640261
COD. 640262

Vorschub Schalter
COD. 640261
COD. 640262

Interrupteur d’avancement 
COD. 640261
COD. 640262

Interruptor de avance 
COD. 640261
COD. 640262

AP Scheda funzioni
COD. 490445

Function card
COD. 490445

Funktionskarte
COD. 490445

Platine de commandes
COD. 490445

Tarjeta de control 
COD. 490445

AQ Fusibile 7.5A
COD. 640109

Fuse 7.5A
COD. 640109

Sicherung 7.5A
COD. 640109

Fusible 7.5A
COD. 640109

Fusible 7.5A
COD. 640109

AR Rele’ aspirazione
COD. 650055

Vacuum relais
COD. 650055

Vakuum Relais
COD. 650055

Relais aspiration
COD. 650055

Relé aspiración
COD. 650055

AS Attuatore squeegee
COD. 490515

Actuator
COD. 490515

Aktuator
COD. 490515

Actionneur suceur
COD. 490515

Actuador boquilla
COD. 490515

AT Rele’ spazzole
COD. 660073

Brush relais
COD. 660073

Bürste relais
COD. 660073

Relais brosses
COD. 660073

Relé cepillos
COD. 660073

AU Rele’ sgancio spazzole
COD. 650055

Brush release relais
COD. 650055

Bürste Ausklinken Relais
COD. 650055

Relais dételage brosse
COD. 650055

Relé desenganche cepillo
COD. 650055

AV Attuatore piatto spazzole
COD. 490516

Brush plate actuator
COD. 490516

Bürste Platte Aktuator 
COD. 490516

Actionneur platine brosses
COD. 490516

Actuador plato cepillos
COD. 490516

AX Galleggiante acqua pulita
COD. 900706

Clean water float switch
COD. 900706

Reinigungswasser 
COD. 900706

Interrupteur à flotteur eau 
propre COD. 900706

Interruptor flotante solución
COD. 900706

AY Galleggiante acqua sporca MAX 
COD. 900706

Dirty water float switch 
(MAX)
COD. 900706

Schmutzwasser 
Schwimmerschalter (MAX) 
COD. 900706

Interrupteur à flotteur eau 
sale (MAX)
COD. 900706

Interruptor flotante 
recuperación (MAX)
COD. 900706

AZ Galleggiante acqua sporca MIN 
COD. 900706

Dirty water float switch 
(MIN) COD. 900706

Schmutzwasser 
Schwimmerschalter (MIN) 
COD. 900706

Interrupteur à flotteur eau 
sale (MIN)
COD. 900706

Interruptor flotante 
recuperación (MIN)
COD. 900706

BA Elettropompa
COD. 490473

Electric pump
COD. 490473

Elektropumpe
COD. 490473

Electropompe
COD. 490473

Electrobomba
COD. 490473

BB Elettrovalvola acqua sporca
COD. 680306

Dirty water solenoid valve
COD. 680306

Schmutzwasser Elektroventil
COD. 680306

Electrovanne eau sale
COD. 680306

Electroválvula solución
COD. 680306

BC Elettrovalvola acqua pulita
COD. 680306

Clean water solenoid valve
COD. 680306

Reinigungswasser Elektroventil 
COD. 680306

Electrovanne eau propre
COD. 680306

Electroválvula recuperación
COD. 680306

BH Fusibile 40A
COD. 640142

Fuse 40A
COD. 640142

Sicherung 40A
COD. 640142

Fusible 40A
COD. 640142

Fusible 40A
COD. 640142
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DAL TELAIO N° 85000432 - FROM FRAME 85000432 - VOM GESTELL 85000432 -
A PARTIR DU CHASSIS 85000432 - DESDE EL BASTIDOR 85000432
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TAV.17A 05/10/2017

SCHEMA: SCHEDA FUNZIONI - DIAGRAM: FUNCTIONS CARD - SCHALTPLAN: FUNKTIONSKARTE -
SCHEMA : PLATINE DE CONTROLE COMMANDE - DIAGRAMA: TARJETA DE CONTROL MANDOS

N° Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción
1 Plancia comandi Control board Armaturenbrett Tableau de borde Panel de mandos

2 Scocca Chassis Rahmen Châssis Chasis

3 Plancia controllo funzioni Control board Armaturenbrett Tableau de commandes Panel de mandos

H Lamierino contatti negativo
COD. 200116

Negative contacts metal 
sheet COD. 200116

Negative Kontakte Blech
COD. 200116

Lame contacts negatives
COD. 200116

Lámina polos negativos
COD. 200116

I Basetta in bachelite
COD. 360375

Bakelite base
COD. 360375

Sockel aus Bakelit
COD. 360375

Planche en bakélite
COD. 360375

Tablero en baquelita
COD. 360375

K Fusibile 80A
COD. 640076

Fuse 80A
COD. 640076

Sicherung 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

N Basetta in bachelite
COD. 360390

Bakelite base
COD. 360390

Sockel aus Bakelit
COD. 360390

Planche en bakélite
COD. 360390

Tablero en baquelita
COD. 360390

O Polo negativo Negative pole Minuspol Pôle négatif Polo negativo

P Polo positivo Positive pole Pluspol Pôle positif Polo positivo

T Portafusibili
COD. 640265

Fuse holder
COD. 640265

Sicherungshalter
COD. 640265

Porte fusible
COD. 640265

Portafusible
COD. 640265

AE
Interruttore avanzamento
COD. 640261
COD. 640262

Traction switch
COD. 640261
COD. 640262

Vorschub Schalter
COD. 640261
COD. 640262

Interrupteur d’avancement 
COD. 640261
COD. 640262

Interruptor de avance 
COD. 640261
COD. 640262

AP Scheda funzioni
COD. 490657

Function card
COD. 490657

Funktionskarte
COD. 490657

Platine de commandes
COD. 490657

Tarjeta de control 
COD. 490657

AQ Fusibile 15A
COD. 640111

Fuse 15A
COD. 640111

Sicherung 15A
COD. 640111

Fusible 15A
COD. 640111

Fusible 15A
COD. 640111

AR Rele’ aspirazione
COD. 650055

Vacuum relais
COD. 650055

Vakuum Relais
COD. 650055

Relais aspiration
COD. 650055

Relé aspiración
COD. 650055

AS Attuatore
COD. 490515

Actuator
COD. 490515

Aktuator
COD. 490515

Actionneur suceur
COD. 490515

Actuador boquilla
COD. 490515

AT Rele’ spazzole
COD. 660073

Brush relais
COD. 660073

Bürste relais
COD. 660073

Relais brosses
COD. 660073

Relé cepillos
COD. 660073

AU Rele’ sgancio spazzole
COD. 650055

Brush release relais
COD. 650055

Bürste Ausklinken Relais
COD. 650055

Relais dételage brosse
COD. 650055

Relé desenganche cepillo
COD. 650055

AV Attuatore piatto spazzole
COD. 490516

Brush plate actuator
COD. 490516

Bürste Platte Aktuator 
COD. 490516

Actionneur platine brosses
COD. 490516

Actuador plato cepillos
COD. 490516

AX Galleggiante acqua pulita
COD. 900706

Clean water float switch
COD. 900706

Reinigungswasser 
COD. 900706

Interrupteur à flotteur eau 
propre COD. 900706

Interruptor flotante solución
COD. 900706

AY Galleggiante acqua sporca MAX 
COD. 900706

Dirty water float switch 
(MAX)
COD. 900706

Schmutzwasser 
Schwimmerschalter (MAX) 
COD. 900706

Interrupteur à flotteur eau 
sale (MAX)
COD. 900706

Interruptor flotante 
recuperación (MAX)
COD. 900706

AZ Galleggiante acqua sporca MIN 
COD. 900706

Dirty water float switch 
(MIN) COD. 900706

Schmutzwasser 
Schwimmerschalter (MIN) 
COD. 900706

Interrupteur à flotteur eau 
sale (MIN)
COD. 900706

Interruptor flotante 
recuperación (MIN)
COD. 900706

BA Elettropompa
COD. 490473

Electric pump
COD. 490473

Elektropumpe
COD. 490473

Electropompe
COD. 490473

Electrobomba
COD. 490473

BB Elettrovalvola acqua sporca
COD. 680306

Dirty water solenoid valve
COD. 680306

Schmutzwasser Elektroventil
COD. 680306

Electrovanne eau sale
COD. 680306

Electroválvula solución
COD. 680306

BC Elettrovalvola acqua pulita
COD. 680306

Clean water solenoid valve
COD. 680306

Reinigungswasser Elektroventil 
COD. 680306

Electrovanne eau propre
COD. 680306

Electroválvula recuperación
COD. 680306

BH Fusibile 40A
COD. 640142

Fuse 40A
COD. 640142

Sicherung 40A
COD. 640142

Fusible 40A
COD. 640142

Fusible 40A
COD. 640142

BK Disgiuntore
COD. 640331

Cut out switch
COD. 640331

Ausschalter
COD. 640331

Disjoncteur
COD. 640331

Disyuntor
COD. 640331
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FINO AL TELAIO N° 85000461 - UP TO FRAME 85000461 - BIS GESTELL 85000461 - 
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TAV.18 05/10/2017

SCHEMA:SPAZZOLE E ASPIRAZIONE - DIAGRAM: BRUSHES AND VACUUM -
SCHALTPLAN: BÜRSTE UND VAKUUM - SCHEMA : BROSSES ET ASPIRATION -

DIAGRAMA: CEPILLOS Y ASPIRADOR

N° Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción

G Lamierino contatti positivo
COD. 200108

Positive contacts metal sheet
COD. 200108

Positive Kontakte Blech
COD. 200108

Lame contacts positives
COD. 200108

Láminas contactos plancha 
de metal COD. 200108

H Lamierino contatti negativo
COD. 200116

Negative contacts metal 
sheet COD. 200116

Negative Kontakte Blech
COD. 200116

Lame contacts negatives
COD. 200116

Lámina polos negativos
COD. 200116

I Basetta in bachelite
COD. 360375

Bakelite base
COD. 360375

Sockel aus Bakelit
COD. 360375

Planche en bakélite
COD. 360375

Tablero en baquelita
COD. 360375

K Fusibile 80A
COD. 640076

Fuse 80A
COD. 640076

Sicherung 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

L
Connettore batteria
COD. 660056
COD. 640083

Battery Connectors
COD. 660056
COD. 640083

Batterie Stecker
COD. 660056
COD. 640083

Connecteur batterie
COD. 660056
COD. 640083

Connector batería 
COD. 660056
COD. 640083

M Batteria Battery Batterie Batterie Batería 

T Portafusibili
COD. 640265

Fuse holder
COD. 640265

Sicherungshalter
COD. 640265

Porte fusible
COD. 640265

Portafusible
COD. 640265

AR Rele’ aspirazione
COD. 650055

Vacuum relais
COD. 650055

Vakuum Relais
COD. 650055

Relais aspiration
COD. 650055

Relé aspiración
COD. 650055

AT Rele’ spazzole
COD. 660073

Brush relais
COD. 660073

Bürste relais
COD. 660073

Relais brosses
COD. 660073

Relé cepillos
COD. 660073

AU Rele’ sgancio spazzole
COD. 650055

Brush release relais
COD. 650055

Bürste Ausklinken Relais
COD. 650055

Relais dételage brosse
COD. 650055

Relé desenganche cepillo
COD. 650055

BD Fusibile 30A
COD. 640114

Fuse 30A
COD. 640114

Sicherung 30A
COD. 640114

Fusible 30A
COD. 640114

Fusible 30A
COD. 640114

BE Aspiratore
COD. 610052

Vacuum
COD. 610052

Absauger
COD. 610052

Aspirateur
COD. 610052

Motor aspiracion
COD. 610052

BF Motoriduttore
COD. 610048

Gearmotor
COD. 610048

Getriebemotor
COD. 610048

Motoréducteur
COD. 610048

Motorreductor
COD. 610048

BH Fusibile 40A
COD. 640142

Fuse 40A
COD. 640142

Sicherung 40A
COD. 640142

Fusible 40A
COD. 640142

Fusible 40A
COD. 640142
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TAV.18A 05/10/2017

SCHEMA:SPAZZOLE E ASPIRAZIONE - DIAGRAM: BRUSHES AND VACUUM -
SCHALTPLAN: BÜRSTE UND VAKUUM - SCHEMA : BROSSES ET ASPIRATION -

DIAGRAMA: CEPILLOS Y ASPIRADOR

N° Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción

G Lamierino contatti positivo
COD. 200108

Positive contacts metal sheet
COD. 200108

Positive Kontakte Blech
COD. 200108

Lame contacts positives
COD. 200108

Láminas contactos plancha 
de metal COD. 200108

H Lamierino contatti negativo
COD. 200116

Negative contacts metal 
sheet COD. 200116

Negative Kontakte Blech
COD. 200116

Lame contacts negatives
COD. 200116

Lámina polos negativos
COD. 200116

I Basetta in bachelite
COD. 360375

Bakelite base
COD. 360375

Sockel aus Bakelit
COD. 360375

Planche en bakélite
COD. 360375

Tablero en baquelita
COD. 360375

K Fusibile 80A
COD. 640076

Fuse 80A
COD. 640076

Sicherung 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

Fusible 80A
COD. 640076

L
Connettore batteria
COD. 660056
COD. 640083

Battery Connectors
COD. 660056
COD. 640083

Batterie Stecker
COD. 660056
COD. 640083

Connecteur batterie
COD. 660056
COD. 640083

Connector batería 
COD. 660056
COD. 640083

M Batteria Battery Batterie Batterie Batería 

T Portafusibili
COD. 640265

Fuse holder
COD. 640265

Sicherungshalter
COD. 640265

Porte fusible
COD. 640265

Portafusible
COD. 640265

AR Rele’ aspirazione
COD. 650055

Vacuum relais
COD. 650055

Vakuum Relais
COD. 650055

Relais aspiration
COD. 650055

Relé aspiración
COD. 650055

AT Rele’ spazzole
COD. 660073

Brush relais
COD. 660073

Bürste relais
COD. 660073

Relais brosses
COD. 660073

Relé cepillos
COD. 660073

AU Rele’ sgancio spazzole
COD. 650055

Brush release relais
COD. 650055

Bürste Ausklinken Relais
COD. 650055

Relais dételage brosse
COD. 650055

Relé desenganche cepillo
COD. 650055

BE Aspiratore
COD. 610052

Vacuum
COD. 610052

Absauger
COD. 610052

Aspirateur
COD. 610052

Motor aspiracion
COD. 610052

BF Motoriduttore
COD. 610048

Gearmotor
COD. 610048

Getriebemotor
COD. 610048

Motoréducteur
COD. 610048

Motorreductor
COD. 610048

BH Fusibile 40A
COD. 640142

Fuse 40A
COD. 640142

Sicherung 40A
COD. 640142

Fusible 40A
COD. 640142

Fusible 40A
COD. 640142

CA Fusibile 30A
COD. 640312

Fuse 30A
COD. 640312

Sicherung 30A
COD. 640312

Fusible 30A
COD. 640312

Fusible 30A
COD. 640312
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TAV.19 05/10/2017

SCHEMA: SPAZZOLE E ASPIRAZIONE - DIAGRAM: BRUSHES AND VACUUM -
SCHALTPLAN: BÜRSTE UND VAKUUM - SCHEMA : BROSSES ET ASPIRATION -

DIAGRAMA: CEPILLOS Y ASPIRADOR

N° Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción
2 Scocca Chassis Rahmen Châssis Chasis

6 Serbatoio recupero Tank Tank Réservoir Tanque

N Basetta in bachelite
COD. 360390

Bakelite base
COD. 360390

Sockel aus Bakelit
COD. 360390

Planche en bakélite
COD. 360390

Tablero en baquelita
COD. 360390

T Portafusibili
COD. 640265

Fuse holder
COD. 640265

Sicherungshalter
COD. 640265

Porte fusible
COD. 640265

Portafusible
COD. 640265

X Fusibile 5A
COD. 640108

Fuse 5A
COD. 640108

Sicherung 5A
COD. 640108

Fusible 5A
COD. 640108

Fusible 5A
COD. 640108

AR Rele’ aspirazione
COD. 650055

Vacuum relais
COD. 650055

Vakuum Relais
COD. 650055

Relais aspiration
COD. 650055

Relé aspiración
COD. 650055

BV Diodo 6A
COD. 640135

Diode 6A
COD. 640135

Diode 6A
COD. 640135

Diode 6A
COD. 640135

Diodo 6A
COD. 640135

BZ Attuatore
COD. 900980

Actuator
COD. 900980

Aktuator
COD. 900980 

Actionneur
COD. 900980

 Actuador
COD. 900980

CB Scheda elettronica
COD. 660107

Electronic card
COD. 660107

Elektronikkarte
COD. 660107

Platine électronique
COD. 660107

Tarjetta electronica
COD. 660107
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TAV.20 05/10/2017

SCHEMA IMPIANTO ELETTRICO: DOSATORE DETERGENTE  - DIAGRAM- DETERGENT DOSING SYSTEM -
SCHLATPLAN: REINIGUNGSMITT - SCHEMA: SISTEME DOSAGE DETERGENT  -

ESQUEMA: DOSIFICADOR DETERGENTE

N° Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción
1  Plancia comandi Control board Armaturenbrett Tableau de borde Panel de mandos

2  Scocca Chassis Rahmen Châssis Chasis

A Plancia comandi Control board Armaturenbrett Tableau de borde Cuadro de mandos

4 Plancia comandi dosatore 
detergente

Detergent dosing system 
control board

Armaturenbrett mit 
Reinigungsmittel Dosierung

Tableau de commandes 
dosage detergent

Panel de mandos dosificador 
detergente

AT Teleruttore spazzole
COD. 660073

Brush remote switch
COD. 660073

Bürste Fernschalter
COD. 660073

Télérupteur brosses
COD. 660073

Teleruptor cepillos
COD. 660073

F Diodo 3A
COD. 640010

Diode 3A
COD. 640010

Diode 3A 
COD. 640010

Diode 3A
COD. 640010

Diodo 3A
COD. 640010

BQ Potenziometro
COD. 650052

Potentiometer
COD. 650052

Potentiometer
COD. 650052

Potentiomètre
COD. 650052

Potenciometro
COD. 650052

BR Scheda elettronica
COD. 660105

Electronic card
COD. 660105 

Elektronikkarte
COD. 660105

Platine électronique
COD. 660105

Tarjetta electronica
COD. 660105

BS Interruttore a levetta
COD. 640077

Switch
COD. 640077

Fernschalter
COD. 640077

Interrupteur
COD. 640077

Interruptor
COD. 640077

BT Spia verde
COD. 670044

Green warning light
COD. 670044

Grüne Kontrollampe
COD. 670044

Témoin vert
COD. 670044

Testigo verde
COD. 670044

BU Interruttore
COD. 660106

Switch
COD. 660106

Schalter
COD. 660106

Interrupteur
COD. 660106

Interruptor
COD. 660106

BW Pompa
COD. 680350

Pump
COD. 680350

Pumpe
COD. 680350

Pompe
COD. 680350

Bomba
COD. 680350

BV Diodo 6A
COD. 640135

Diode 6A
COD. 640135

Diode 6A
COD. 640135

Diode 6A
COD. 640135

Diodo 6A
COD. 640135
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GRUPPO MOTORUOTA TV86  - TV86 MOTOR WHEEL - ANTRIEBSRAD TV86 GRUPPE -
GROUPE DE ROUE MOTRICE TV86 - GRUPO MOTORUEDA TV86

Ricambi non disponibili a magazzino, ordinabili solo su richiesta
Spare parts not available on stock, but only upon request
Rechanges pas disponibles en stock, mais seulement sur demande 
Repuestos no disponibles en stock, pero solo previa so solicitud 
Ersatzteile nicht verfügbar auf Lager, aber nur auf Anfrage

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
2 610150 1 Kit tendicatena Tensioner kit Spanner Kit Kit tendeur Kit tensor

3 210499 1 Coppia conica Bevel gear Fase Biseau Bisel 

4 610095 1 Mozzo Hub Nabe Moyeu Cubo

5 610096 1 Ghiera speciale Clamping ring Klemmring Bague serrage Anillo apriete

6 610097 1 Dado speciale Nut Mutter Ecrou Tuerca

7 610098 1 Corpo riduttore Gear body Body Gear Corps roue Engranaje cuerpo

9 610100 1 Ingranaggio Z71 Gear Z71 Getriebe Z71 Engranage Z71 Engranaje Z71

10 610101 1 Centraggio motore Motor centering Zentrierung Motor Moteur de centrage Motor de centrado

11 610102 1 Ralla Tv-85 Fifth wheel complete Dreheinheit Komplett Complète platine Completa turntable

12 610103 1 Pignone motore Z24 Pinion gear Z24 Ritzel Z24 Pignon Z24 Piñon Z24

13

610151 1 Motore 24V 900W 
senza flangia

Electric motor without 
flange

Elektromotor ohne  
Flansch

Moteur électrique sans 
gauche

Motor electrico sin 
arandela

610323 1
Motore 24V 900W 
completo di flangia 
(pos.14)

Electric motor with 
flange (pos.14)

Elektromotor mit  Flansch 
(pos.14)

Moteur électrique avec 
gauche (pos.14)

Motor electrico con 
arandela (pos.14)

14 610104 1 Flangia motore TV86 Motor flange Elektromotor Flansch Gauche de moteur Arandela de motor

15 610105 1 Flangia Flange Flansch Gauche Arandela 

17 610152 2 Cuscinetto
Rc 40x68x19 32008 

Bearing
40x68x19 32008 

Lager
40x68x19 32008 

Roulement
40x68x19 32008 

Cojinete
40x68x19 32008 

18 610106 2 Cuscinetto Rc 
15x42x14.25 30302 J2

Bearing
15x42x14.25 30302 J2

Lager 
15x42x14.25 30302 J2

Roulement 
15x42x14.25 30302 J2

Cojinete 
15x42x14.25 30302 J2

19 610154 1 Cuscinetto Sf 
17x35x10 6003

Bearing 
17x35x10 6003

Lager 
17x35x10 6003

Roulement 
17x35x10 6003

Cojinete 
17x35x10 6003

20 610107 1 Or Øint105 Øcorda2.5 
Nbr OR Ring OR Ring Ring OR Anillo OR

21 610108 1 Or 3187 Øint47.3 
Øcorda2.62 Nbr OR Ring OR Ring Ring OR Anillo OR

22 610109 1 Mim 58x72x10 Gp Nbr Mim 58x72x10 Gp Nbr Mim 58x72x10 Gp Nbr Mim 58x72x10 Gp Nbr Mim 58x72x10 Gp Nbr

23 610153 1 Mim 20x30x7 G Nbr Mim 20x30x7 G Nbr Mim 20x30x7 G Nbr Mim 20x30x7 G Nbr Mim 20x30x7 G Nbr

24 610110 1 Vite Tef M14x30 
Zigrinata sottotesta Screw M14x30 Schraube M14x30 Vis M14x30 Tornillo M14x30

26 610111 1 Tappo magnetico 1/8" 
ottone Magnetic cap1/8" Pfropfen1/8" Bouchon1/8" Tapón1/8" 

27 610112 1 Rondella Ø56 Washer Ø56 Scheibe Ø56 Rondelle Ø56 Rondana Ø56

28 610113 2 Spina cilindrica
6x24 Uni-Iso8734

Cylindrical pin
6x24 Uni-Iso8734

Stecknadel
6x24 Uni-Iso8734

Goupille cylindrique
6x24 Uni-Iso8734

Alfiler
6x24 Uni-Iso8734

29 610114 1 Anello di rasamento  
68x58 sp0.1

Shim adjustment ring 
68x58 sp0.1

Paßcheiben
68x58 sp0.1

Anneau de cale
68x58 sp0.1

Anillo de cuña
68x58 sp0.1

30 610115 1 Anello di rasamento  
42x32 sp0.1

Shim adjustment ring 
42x32 sp0.1

Paßcheiben
42x32 sp0.1

Anneau de cale
42x32 sp0.1

Anillo de cuña
42x32 sp0.1

31 610116 1 Tappo Conico 1/8 Gas Cap Pfropfen Bouchon Tapón

32 610155 1 Guarnizione 10x14 sp.1 Gasket 10x14 sp.1 Dichtung 10x14 sp.1 Garniture 10x14 sp.1 Junta 10x14 sp.1

33 750017 1 Linguetta
5x5x14 A Uni 6604 

Feather key
5x5x14 A Uni 6604 

Keil
5x5x14 A Uni 6604 

Languette
5x5x14 A Uni 6604 

Lingueta 
5x5x14 A Uni 6604 

34 610117 1 Linguetta
5x5x10 B Uni6604 

Feather key
5x5x10 B Uni6604 

Keil
5x5x10 B Uni6604 

Languette
5x5x10 B Uni6604 

Lingueta
5x5x10 B Uni6604 

35 750007 1 Linguetta disco 
6x9x21.63 

Feather key
6x9x21.63

Keil
6x9x21.63

Languette
6x9x21.63

Lingueta
6x9x21.63

36 740014 1 Seeger Ø14 est Ring seeger Ø14 ext Ring seeger Ø14 ext Bague seeger Ø14 ext Anillo seeger Ø14 ext

37 740009 1 Seeger Ø17 est Ring seeger Ø17 ext Ring seeger Ø17 ext Bague seeger Ø17 ext Anillo seeger Ø17 ext

38 740001 1 Seeger Ø35 int Ring seeger Ø35 int Ring seeger Ø35 int Bague seeger Ø35 int Anillo seeger Ø35 int
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DAL TELAIO N° 85000330 - FROM FRAME 85000330 - VOM GESTELL 85000330 -
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TAV.22 05/10/2017

GRUPPO MOTORUOTA TV188 - TV188 MOTOR WHEEL - ANTRIEBSRAD TV188 GRUPPE -
GROUPE DE ROUE MOTRICE TV188 - GRUPO MOTORUEDA TV188

Ricambi non disponibili a magazzino, ordinabili solo su richiesta
Spare parts not available on stock, but only upon request
Rechanges pas disponibles en stock, mais seulement sur demande 
Repuestos no disponibles en stock, pero solo previa so solicitud 
Ersatzteile nicht verfügbar auf Lager, aber nur auf Anfrage

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 610118 1 Coppia conica Bevel gear Fase Biseau Bisel 

3 610120 1 Dado speciale Nut Mutter Ecrou Tuerca

4 610121 2 Linguetta speciale 
12x8x35 C

Feather key
12x8x35 C

Keil
12x8x35 C

Languette
12x8x35 C

Lingueta
12x8x35 C

5 610122 1 Dado di fissaggio Nut Mutter Ecrou Tuerca

6 610123 1 Linguetta speciale 
8x7x20 Key 8x7x20 Keil 8x7x20 Languette 8x7x20 Lingueta 8x7x20

7 610124 1 Protezione tagliafili Protection Schutz Protection Protección 

8 610125 1 Coperchio riduttore Cover Abdeckung Couverture Cubierta

9 610126 1 Corpo Tv-188 Motor housing Body Gear Corps Roue Engranaje cuerpo

10 610127 1 Corona Dentata
Z83 R.1/22

Ring gear
Z83 R.1/22

Zahnkranz
Z83 R.1/22

Couronne
Z83 R.1/22

Corona dentada
Z83 R.1/22

11 610128 1 Base porta ralla Base Basis Base Base

12 610129 1 Albero ruota Tv-188 Wheel shaft Baumscheibe Roue de l'arbre Rueda de àrbol

13 610156 1 Cuscinetto Rc
45x75x20 32009 X

Bearing
45x75x20 32009 X

Lager 
45x75x20 32009 X

Roulement 
45x75x20 32009 X

Cojinete 
45x75x20 32009 X

14 610152 1 Cuscinetto Rc
40x68x19 32008 X

Bearing 
40x68x19 32008 X

Lager 
40x68x19 32008 X

Roulement 
40x68x19 32008 X

Cojinete 
40x68x19 32008 X

15 610130 1 Cuscinetto Rc
55x90x23 32011 X

Bearing 
55x90x23 32011 X

Lager 
55x90x23 32011 X

Roulement 
55x90x23 32011 X

Cojinete 
55x90x23 32011 X

16 610131 1 Cuscinetto Rc
25x52x22 33205

Bearing 
25x52x22 33205

Lager 
25x52x22 33205

Roulement 
25x52x22 33205

Cojinete 
25x52x22 33205

17 610132 1 Mim 72x88x8 Gp Nbr Mim 72x88x8 Gp Nbr Mim 72x88x8 Gp Nbr Mim 72x88x8 Gp Nbr Mim 72x88x8 Gp Nbr

20 610157 2
Spina cilindrica di 
precisione
Ø6x20 Uni 8734 A

Cylindrical pin
Ø6x20 Uni 8734 A

Stecknadel
Ø6x20 Uni 8734 A

Goupille cylindrique
Ø6x20 Uni 8734 A

Alfiler
Ø6x20 Uni 8734 A

21 610158 1 Tappo chiusura
41b 1/8 Gas Avp

Cap
41b 1/8 Gas Avp

Pfropfen
41b 1/8 Gas Avp

Bouchon
41b 1/8 Gas Avp

Tapón
41b 1/8 Gas Avp

22 610133 2 Anello di rasamento 
52x42 Sp 0.1 Din 988

Shim adjustment ring 
52x42 Sp 0.1 Din 988

Passscheiben
52x42 Sp 0.1 Din 988

Anneau de cale
52x42 Sp 0.1 Din 988

Anillo de cuña
52x42 Sp 0.1 Din 988

23 610155 2 Guarnizione All.
10x14 sp.1

Gasket
10x14 sp.1

Dichtung
10x14 sp.1

Garniture
10x14 sp.1

Junta
10x14 sp.1

24 610134 2 Anello di rasamento 
90x80 sp0.1

Shim adjustment ring 
90x80 sp0.1

Passscheiben
90x80 sp0.1

Anneau de cale 90x80 
sp0.1

Anillo de cuña 90x80 
sp0.1

25 610159 1 Tappo magnetico
36b 1/8" ottone

Cap
36b 1/8"

Pfropfen
36b 1/8"

Bouchon
36b 1/8"

Tapón
36b 1/8"
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TAV.22 05/10/2017

GRUPPO MOTORUOTA TV188 - TV188 MOTOR WHEEL - ANTRIEBSRAD TV188 GRUPPE -
GROUPE DE ROUE MOTRICE TV188 - GRUPO MOTORUEDA TV188

Ricambi non disponibili a magazzino, ordinabili solo su richiesta
Spare parts not available on stock, but only upon request
Rechanges pas disponibles en stock, mais seulement sur demande 
Repuestos no disponibles en stock, pero solo previa so solicitud 
Ersatzteile nicht verfügbar auf Lager, aber nur auf Anfrage

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
26 230089 1 Flangia porta catena Flange Flansch Gauche Arandela 

27 230088 1 Flangia adattamento 
motore Flange Flansch Gauche Arandela 

28 610151 1 Motore Sem 24v 900w 
3000rpm Ip23 S1 Electric motor Elektromotor Moteur électrique Motor electrico

29 230090 1 Centraggio motore Iskra 
0.9kw Motor centering Zentrierung Motor Moteur de centrage Motor de centrado

30 610154 1 Cuscinetto Sf
17x35x10 6003

Bearing 
17x35x10 6003

Lager 
17x35x10 6003

Roulement 
17x35x10 6003

Cojinete 
17x35x10 6003

31 740009 1 Seeger Ø17 est Ring seeger Ø17 ext Ring seeger Ø17 ext Bague seeger Ø17 ext Anillo seeger Ø17 ext

32 740014 1 Seeger Ø14 est Ring seeger Ø14 ext Ring seeger Ø14 ext Bague seeger Ø14 ext Anillo seeger Ø14 ext

33 750017 1 Linguetta 5x5x14 Feather key 5x5x14 Keil 5x5x14 Languette 5x5x14 Lingueta 5x5x14

34 610153 1 Mim 20x30x7 G Nbr Mim 20x30x7 G   Nbr Mim 20x30x7 G Nbr Mim 20x30x7 G Nbr Mim 20x30x7 G Nbr

35 610138 1 Pignone motore
Z26 R.1/22

Pinion gear
Z26 R.1/22

Ritzel
Z26 R.1/22

Pignon
Z26 R.1/22

Piñon
Z26 R.1/22

37 610150 1 Kit tendicatena Tensioner kit Spanner Kit Kit tendeur Kit de tensor

38 740001 1 Seeger Ø35 int Ring seeger Ø35 int Ring seeger Ø35 int Bague seeger Ø35 int Anillo seeger Ø35 int

39 610139 1 Distanziale Spacer Abstandbüchse  Entretoise Riostra 

40 610140 1 Or 3225 Corda 2.62 Nbr OR Ring OR Ring Ring OR Anillo OR

44 610141 3 VITE Tcei M5x16 
Øribassato A 6.5 Screw M5x16 chraube M5x16 Vis M5x16 Tornillo M5x16

45 610142 1 Ralla Tv-85 Fifth Wheel Dreheinheit Platine Turntable
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TAV.23 05/10/2017

MOTORIDUTTORE - GEARMOTOR - GETRIEBEMOTOR - MOTOREDUCTEUR - MOTORREDUCTOR

Ricambi non disponibili a magazzino, ordinabili solo su richiesta
Spare parts not available on stock, but only upon request
Rechanges pas disponibles en stock, mais seulement sur demande 
Repuestos no disponibles en stock, pero solo previa so solicitud 
Ersatzteile nicht verfügbar auf Lager, aber nur auf Anfrage

N°

Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
1 640383 1 Coperchio Cover Deckel Couvercle Tapa

2 410006 1 Cuscinetto 6004 2RS Bearing 6004 2RS Lager 6004 2RS Roulement 6004 2RS Cojinete 6004 2RS

3 640385 1 Assieme albero Shaft assembled Wellenanordnung Ensemble d'arbre Conjunto de ej

4 640386 1 Cuscinetto 6004 ZZ Bearing 6004 ZZ Lager 6004 ZZ Roulement  6004 ZZ Cojinete 6004 ZZ

5 640387 1 Corpo riduttore Gearbox housing Getriebegehäuse Carter de  transmission Vivienda caja cambios 

6 640435 1 Statore Stator Stator Stator Stator

7 410016 1 Cuscinetto 6203 2RS Bearing 6203 2RS Lager 6203 2RS Roulement 6203 2RS Cojinete 6203 2RS

8 640437 1 Indotto Motor armature Motoranker Induite moteur Inducido del motor

9 640361 1 Cuscinetto 6001 ZZ Bearing 6001 ZZ Lager 6001 ZZ Roulement 6001 ZZ Cojinete 6001 ZZ

10 640439 1 Calotta porta spazzole Cap brush holders Cap bürstenhalter Porte-balais cap Portaescobillas cap

11 640440 2 Tirante motore Motor tie rod Motor zuganker Verboquet moteur Tirante motor 

12 640281 - Carboncino - kit 4 pezzi Carbon  - kit 4 pcs Kohle  - Satz 4 Stuck Charbon  - kit 4 piecés Escobilla  - kit 4 piezas
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28/10/2016

LISTA RICAMBI CONSIGLIATI

LISTA A  (MATERIALI DI CONSUMO)
LIST A     (WEARABLE MATERIAL)
LISTE A  (ABNUTZUNGSMATERIAL)
LISTE A  (MATERIELLES DE CONSOMMATION)
LISTA A  (MATERIALES DE CONSUMO)
Codice N° Quantità

Descrizione Description Bezeichnung Description DescripciónPart. No. Quantity

Code Nr. Anzahl
M30027 L=2.12m Profilo in gomma Rubber profile Gummi Profil Profil en caoutchouc Perfil de goma

M30313 L=0.16m Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

120617 1 Aggancio Hook Haken Crochet Enganche

120713 1 Filtro inox Steel filter Filter aus Edelstahl Filtre acier inoxydable Filtro en acero inoxidable

130446 1 Filtro ecolavaggio Filter Filter Filtre eco-nettoyage Filtro eco-limpieza

330138 2 Volantino Handwheel Handrad Volant Volante

340104 L=1.65m Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

360378 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

360383 1 Gomma paraspruzzi 
sinistra Left splashguard rubber Spritzgummi Gummi Links Gomme éclaboussure 

gauche
Goma anti-salpicaduras 
izquierda

360384 1 Gomma paraspruzzi 
destra

Right splashguard 
rubber

Spritzgummi Gummi 
Rechts

Gomme éclaboussure 
droite

Goma anti-salpicaduras 
derecha

360385 2 Gomma paraspruzzi Splash guard rubber Spritzgummi Gummi Gomme éclaboussure Goma anti-salpicaduras

360386 1 Lama Linatex Linatex blade Sauggummi aus linatex Bavette en linatex Lámina en linatex

360387 1 Lama Linatex Linatex blade Sauggummi aus linatex Bavette en linatex Lámina en linatex

360496 1 Rinforzo Support Halterung Renfort Refuerzo

360497 1 Rinforzo Support Halterung Renfort Refuerzo

520084 1 Blocca disco Disc locker Blockierung Scheibe Fixation disque Bloqueo disco

520096 1 Filtro Filter Filter Filtre Filtro

520098 2 Spazzola ppl Ø0.6mm Brush ppl Ø0.6mm Bürste ppl Ø0.6mm Brosse ppl Ø0.6mm Cepillo ppl Ø0.6mm

520099 2 Spazzola ppl Ø0.9mm Brush ppl Ø0.9mm Bürste ppl Ø0.9mm Brosse ppl Ø0.9mm Cepillo ppl Ø0.9mm

520100 2 Spazzola nylon abrasivo Abrasive nylon brush Abrasive Nylon Bürste Brosse abrasive en nylon Cepillo nylon abrasivo 

520101 1 Disco trascinatore Pad holder Bremsbelaghalter Plateau porte disque Disco de remolque

580218 1 Leva fissaggio Fixing lever Fixierungshebel Levier de blocage Palanca bloqueo

640003 2 Connettore Connector Stecker Connecteur Conector

640040 1 Fusibile 100A Fuse 100A Sicherung 100A Fusible 100A Fusible 100A

640076 1 Fusibile 80A Fuse 80A Sicherung 80A Fusible 80A Fusible 80A

640083 1 Polarizzatore Polarizer Polarisator Polariseur Polarizador

640107 1 Fusibile 3A Fuse 3A Sicherung 3A Fusible 3A Fusible 3A

640108 2 Fusibile 5A Fuse 5A Sicherung 5A Fusible 5A Fusible 5A

640111 2 Fusibile 15A Fuse 15A Sicherung 15A Fusible 15A Fusible 15A

640142 1 Fusibile 40A Fuse 40A Sicherung 40A Fusible 40A Fusible 40A

640222 4 Carboncino Carbon Kohle Charbon Escobilla

640261 2 Corpo interruttore Switch assembly Schalter Gruppe Groupe interrupteur Cuerpo interruptor

640262 1 Tasto interruttore Switch button Schalter Druckknopf Bouton interrupteur Boton interruptor

640312 1 Fusibile 30A Fuse 30A Sicherung 30A Fusible 30A Fusible 30A

640332 1 Tasto interruttore Switch button Schalter Druckknopf Bouton interrupteur Boton interruptor

640331 1 Disgiuntore Cut out switch Ausschalter Desjoncteur Disyuntor

640281 - Carboncino - kit 4 pezzi Carbon - kit 4 pcs Kohle - Satz 4 Stuck Charbon - kit 4 piecés Escobilla - kit 4 piezas

650055 2 Teleruttore Electromagnetic switch Unterbrecher Intérrupteur Teleruptor

900706 2 Galleggiante Float switch Schwimmerschalter Interrupteur à flotteur Flotador

660032 1 Rele Relais Relais Relais Rele

660041 1 Rele Relais Relais Relais Rele

660056 2 Connettore Connector Stecker Connecteur Conector
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LISTA B (MATERIALI PER INTERVENTI ORDINARI)
LIST B    (MATERIAL FOR ORDINARY MAINTENANCE)
LISTE B  (MATERIAL FÜR ORDENTLICHE WARTUNG) 
LISTE B  (MATERIELLES POUR OPERATIONS ORDINAIRES)
LISTA B  (MATERIALES PARA OPERACIONES ORDINARIAS)
Codice N° Quantità Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción

330147 2 Gommino di appoggio Rubber Gummi Capsule en caoutchouc Goma de apoyo 

330171 8 Antivibrante Shock absorber Stoßdämpfer Anti-vibrant Amortiguador

360388 
OPTIONAL 1 Lama OLIRES

sp=4mm
OLIRES blade
th. 4mm

Sauggummi OLIRES
Di 4mm

Bavette OLIRES
ep. 4mm

Lámina OLIRES
es. 4mm

360389 
OPTIONAL 1 Lama OLIRES

sp=5mm
OLIRES blade
th. 5mm

Sauggummi OLIRES
Di 5mm

Bavette OLIRES
ep. 5mm

Lámina OLIRES
es. 5mm

360394 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

490473 1 Elettropompa Motor driven pump Motor Pumpe Electropompe Electrobomba

580331 2 Graffa (NERA) Clamp (BLACK) Klammer (SCHWARZ) Clip (NOIR) Clip (NEGRO)

580332 1 Graffa (BLU) Clamp (BLUE) Klammer (BLAU) Clip (BLEU) Abrazadera (AZUL)

580333 2 Graffa (BLU) Clamp (BLUE) Klammer (BLAU) Clip (BLEU) Abrazadera (AZUL)

580334 2 Graffa (ROSSA) Clamp (RED) Klamme (ROT) Clip (ROUGE) Abrazadera (ROJO)

550091 1 Molla Spring Feder Ressort Resorte

580108 3 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

580122 4 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

580196 1 Fascetta Clamp Streifband Bande Faja

580233 2 Antivibrante Shock absorber Stoßdämpfer Anti-vibrant Amortiguador

640119 4 Cappuccio di protezione Protection cap Shutzkappe Corne de protection Capacete de proteccion

AR3901 1 Guarnizione Gasket Dichtung Garniture Junta

LISTA C (MATERIALI PER INTERVENTI STRAORDINARI)
LIST C    (MATERIAL FOR EXTRAORDINARY MAINTENANCE)
LISTE C  (MATERIAL FÜR AUßERORDENTLICHE WARTUNG)
LISTE C  (MATERIELLES POUR OPERATIONS EXTRAORDINAIRES)
LISTA C  (MATERIALES PARA OPERACIONES EXTRAORDINARIAS)

Codice N° Quantità
Descrizione Description Bezeichnung Description Descripción

Part. No. Quantity
110684 1 Lamierino Sheet metal Blech Plaque Placa

120710 1 Lamierino Sheet metal Blech Plaque Placa

210474 2 Paracolpi Bumper Stoßfänger Pare-chocs Parachoque

490463 1 Caricabatterie Battery charger Ladegerät Chargeur de batteries Cargador de baterías

490854 1 Caricabatterie (UL)
(VERSIONE U.S.A.)

Battery charger (UL)
(U.S.A. VERSION)

Ladegerät (UL)
(US VERSION)

Chargeur batteries (UL)
(VERSION U.S.A.)

Cargador baterías (UL)
(VERSIÓN U.S.A)

490515 1 Attuatore Actuator Aktuator Actuateur Actuador

490516 1 Attuatore Actuator Aktuator Actuateur Actuador

490644 1 Chopper Chopper Chopper Chopper Chopper

490657 1 Scheda elettronica Electronic card Elektronikkarte Platine électronique Tarjetta electronica

610048 2 Motoriduttore Geramotor Getriebemotor Motoreducteur Motorreductor

650059 2 Scheda elettronica Electronic card Elektronikkarte Platine électronique Tarjetta electronica

660107 1 Scheda elettronica Electronic card Elektronikkarte Platine électronique Tarjetta electronica

680320 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

900795 1 Scatola comando Control box Steuerkasten Boite de commande Caja de mandos

660070 1 Blocchetto completo Keys assembly Schlußel Gruppe Cheville clés Clavija llaves

660073 2 Teleruttore Electromagnetic switch Unterbrecher Intérrupteur Teleruptor

680444 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

680443 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

680430 1 Tubo aspirazione Vacuum hose Vakuumschlauch Tuyau aspiration Tubo aspiración

680575 1 Tubo Hose Rohr Tuyau Tubo

680429 1 Elettrovalvola Solenoid valve Elektroventil Electrovalve Electrovàlvula

490624 1 Elettrovalvola Solenoid valve Elektroventil Electrovalve Electroválvula

610052 1 Aspiratore Vacuum motor Vakuum Motor Moteur aspiration Motor aspiración
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